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az országházában a törvény álta! bekövetke- 

E tekintetben két figyelemreméltó okot szok- 

. 
1
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denek felett a gyakorlat, a lényeges dolgok fel- 
hazználására. Az ök szenvedett vereségök nagy, 

Hetedik évfolyam. 

. 

. 

Megjelenik a ,Kelet mindennap. az önnepeket követő napok 

e. egy igen terhes gazdasági csapás nyomorát 

mintha második ifjuságát élné. 

A „KELET" és a „SPORT" 
előfizetési dija együtt: 

vidékre postán vagy helyben házhoz nordva 
Egész évre. 16 ífrt. 
Félévre...... s 
Negyedévre . 4 " 
Egy hóra helyben.. 1 frt 5ekr 

Egyes szám ára 7 kr. 

hHivételevel a „Sports minden vasárnap. 

vx 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét i 
sSzerkesztői szállás: 

letó közlemények ezimzendők. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 
haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallüsch- 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureav Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
hirdetések 

Kolozavártt; 1877. péntek januarius 26. 
Hiirdetési dijak 

Hatszor hasábozott gármond sox vagy annak tere 6kr 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
2. (Hck- 

Weisz Mór 
felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18, és Budapest 

szervitatér 5. sz. ! 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 35 kr. fizetendő. 

ZIKKEK DIJAZTATNAK. i Az ÉRTÉKESE 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

iKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 
- 

Aligha fordult elő egyhamar kérdés a 
mely felett annyira összebonyolodtak volna a 
pártok és oly vegyesen nyilatkoztak volna a 
vélemények, mint a tegnapelőtt átalánosság- 
ban elfogadott uzsoratörvény felett. Bárkire 
is azon benyomást tehette ezen törvény tár- 

a képviselóház az országban 

érzi, a mely ellen hivatásánál fogva valamit 
mulhatatlanul tennie kell, de másfelől érzi 
az országos képviselőtestület is, hogy e vész- 
szel szemben hiába való minden erőlködése. 
A mint nem áll módjában a parlamentnek, 
hogy a nem létező ipart és kereskedelmet 
egy alatt megteremtse Magyarországon 
és a mint nem tudja elterelni az országról a 
fagyat, árvizet és nem eszközölhet bőter- 
mést, épen oly kevéssé képes megszüntetni 
az uzsorát is. Hogy a magyar országházban 
ismertek a nemzetgazdaság alaptörvényei s 
hogy ezeket minden királyi szentesitéssel el- 
látott törvényeknél hatalmasabbnak tartják, a 
tárgyalások folyamából eléggé kitünt. Mind- 
azonáltal az uzsora törvény világra jó. Senki 
sem hiszi határtozottabban nálunk, hogy e 
törvény csak a többi irott malasztok lomtá- 
rába fog kerülni, és mi még sem tartjuk a tör- 
vényhozástól meghozatalát elhibázott lépésnek. 

Van egy fontos faetor a közéletben, 
mellyel bármily veleményünk is legyen fe- 
lőle, a nyilvánosság terén működő egyesek- 
nek és testületeknek mindig meg kell alkud. 
niok, és ez a közvélemény. Nálunk az 
uzsora kárait roppant mértékben érzi a la- 
kosságnak legalább fele, nem csoda tehát, 
ha követelőleg lépett fel a kivámság törvé- 
nyes intézkedést tenni a baj orvoslására. Ez 
a közvélemény már évek óta vádolja a kép- 
viselőházat az uzsora-törvény eltörléséért s 
most már egyhangusággal követeli visszaálli- 
tását, vádolja az államot, hogy nem akarja 
teljesiteni az állampolgárokkal szemben köte- 
lességét. Ám olykor a szen elt viz is hasz 
nál, nem azért mintha képes volna magá- 
ban valamit segitni, hanem a bit által, me- 
lyet hozzá kapcsolnak. Legyen tehátaz uzso- 
ra-törvény is a népnek az ő hite szerint. 
Távol áli ugyan, hogy kigyógyitson a be- 
tegségből, de azt sem lehet tagadni, hogy 
fordulhatnak elő esetek, a mikor hasznát le 
het venni s ha még ezen felül a törvényho- 
zás is elfordithatja magától a közvélemény 
haragját, haszna kézzelfogható. 

Kárt bizonyára nem csinál és e tekin- 
tetben nem oszthatjuk azoknak nézetét, kik 

zendő károk bebizonyitását kisértették meg. 

tak rendszerint az uzsora-törvény szemére vet- 
ni: egyik az, hogy alkalmat ad a közönség- 
nek az országos törvények kijátszására, a má- 

Euzaanolsan .......... 

A AELET TARGAA 
A KIS MAMA, 

Franczia elbeszélés. 

Irta : 

xsrs 3CAnoxy. 

VI. 

Jeffs bátya. 

(Folytatás.) 

E történtek után két héttel, az utolsó mun- 
kálatok is be lettek fejezve, valamennyi ujon ké- 
szült házikón, s az ideiglenes épületekben üressen 
maradván hely, a kivándorlók második csapata is 
megérkezett. 

Jeffs bátyának iskolája már most ismét 
teljes számban helyt volt. 

Ez a régi apátság egyik nagyobb termében 
volt berendezve; az öreg iskola-mester most még 
nagyobb buzgalmat fejtett ki a tanitás terén, 

= Dolgozzunk gyermekek, mondogatá gyak- 
Tan, legyünk szorgalmasak! Bátyáitoknál is, nem 
A szorgalom hiányzott, hanem a tudás, és min- 

sik pedig, hogy a kamatláb meghatározásá- 

körülirva nem ti 
játszásának sem tekinthető, mert ott nem 

A mi pedig azon ellenyetést illeti, hog 

a milyen nagy reá a szükség és a milyen a 

szemeiből könynyek ne omlottak volna a 

val felemeli a kamatot ott, hol az atörvény- 
ben meghatározott összegnél alább állott. Az 
első ellenvetés a moralitás tekintetében bir 
némi jogosultsággal, habár más részről az is 
tény, hogy a pénzkikölcsönzés olyan módjai- 

nak használata, melyeket a törvény szbrosan 
ltott el a törvény ki- 

léteznek a törvény intézkedései. Ha a folyó 
kamat meg is határoztatott a pénz haszná- 
latáért a törvény által, de nem határozta- 
tott meg az, hogy mennyit vonok le a tő- 
kéből azon veszély árában, melynek vala- 

mely pontatlan adósnál pénzem ki van téve. 

a létező kisepb kamatlábát is felemeli. ez- 
zel az van elismerve, hogy a létező nagyob- 
bakat ép ily módon le is tudja szállitani, te- 
bát a mennyivel többet szállit le, mint a 
mennyit felemel, annál üdvösebb az országra 
nézve és igy alacsony kamatlábbal az uzso- 
ratörvény csupa ingyen áldás lenne. 

Csakhogy az a bibije van ám a dolog- 
nak, hogy egyiket sem teszi. A pénz mindig 
olyan áron fog elhelyezkedni az adósoknál, 

biztositék. Gyors és szilárd törvénykezés mel- 
lett teljes biztositékra mindig lehetséges 
lesz olcsó pénzt találni, mert máskülönben 
vagy ládájában kell azt a tőkepénzesnek he- 
vertetnie, vagy veszélynek kitenni vagyonát. 

A fennebbiekből egyszersmind az is 
következik, hogy a törvényben a kamatláb 
mekkorasága nem olyan nagy fontosságu kér- 
dés, mint a milyennek sokan tartják. Azt 
azonban megkivánhatni a képviselőháztól, 
hogy legalább formailag ne tegye magát 
nevetségessé és szabjon meg akkora kamat- 
lábot, a mekkorát az országban sem követ- 

nének. Legyen akkora, a milyen az ország- 
ban uralkodik, kövesse legalább csak a 
tünés kikerülésének kedvéért a divatot, ha 
maga nem tud divatot teremteni. Ép ez ok- 
ból egyéni nézetünk szerint az előbb terve- 
zett 87 kamatláb igen alacsony s a meny- 
nyire a divatozó kamatokat az országban is- 
merjük, a 102 látszik előttünka legmáltá- 

fel 
1e1- 

0 rr. 4) következő köz- 
etet jellemzi az 

úton inté- 
gy minden intézkedést meg- 

tegyenek az iránt, hogy január 27-től kezdve 
szükség esetén nehézség nélkül megszüntethessék 
az áruforgalmat, mi a1be A va sutak tevékeny- 

ségét akkor egészen katonai szállitások absorbe- 
álhatnák. - A ,P. LI.4 értesülése szerint Péter- 
várott ujabban komoly működést fejt ki a béke- 
párt, melynek élén állitólag a czárné és Gorcsa- 
koff herczeg áll. 

A franczia német surlódások. 
A franczia-német surlódások enyhülnek. A 

párisi lapok azt irják, hogy a berlini lapok foly- 
tonos támadásai daczára Franczia- és Németor- 
szág közt jók a viszonyok. A „France" azt is 
mondja, hogy a Németországgal fennforgott félre- 
értések nagyobbára barátságos kimagyarázások ál- 
tal elsimittattak. Általában a franczia lapok igen 
mérsékelt hangon irnak. 

Pétervári kisérletek, 
A pétervári cabinet, mint a „N. fr. Pr." 

jól értesült részről hallja, az utóbbi napokban 
Berlinben és Bécsben, illetőleg Budapesten kisér- 
letet tett arra, hogy a két cabinetet ujabb közös 
actióra nyerje meg, - osztrák-magyar részről ki- 
térőleg és fenntartással fogadták e kisérletet, mig 
Berlinben mintegy hajlani látszottak az orosz esz- 
mére, ha az osztrák-magyar cabinet azt elfo- 
gadja. 

hír van. Nevezetes a 
leménye: A jelen poli 

zett azon rendelet, ho; 

Az „Allgemeine" az oroszokról. 
„Azt csinálják meg Pétervárott - kiált föl- 

a nagytanácsra vonatkozólag az„Allg. Ztg." bé. 
csi tudósitója s ha Pétervárott nem lehet, hát 
Moszkvában! 240 nagyméltóságot a 70-milliomos- 
birodalomból hivjanak össze, katholikus püspökö- 
ket, evangelikus superintendenseket, rabbikat, len- 

deket; adja elő Gorcsakolf az egész conferentia- 
bistóriát, nyilatkoztassa ki, hogy: a hadsereg 
nem kész, pénzünk nincs, nem tudjuk hány gyer- 
meke marad a czárnak tul a Dunán, hány tér 
viszsza épkézláb, vagy nyomorékul -s azután kér- 

dezze meg : akarjátok-e a háborat? A mig ez a 
jelenet be nem következik, azt kell mondanunk, 
hogy a törökök „jobb emberek s mindenesetre 
szabadabb emberek, mint az oroszok. 

Béke és háboru. nyosabbnak. , i 
; Jüusetns 

rusracoco 

A keleti kérdés. 
A helyzet. 

Szélcsend urálkodik az egész diplomatiai vi- 
lágban. A német, angol és francia nagykövetek 
Konstantinápolyban már bemutatták ügyvivőiket 
a nagyvezirnek. Salisbury pedig hajóra szállt. A 
többi képviselőket is csak a vihar akadályozza. 
Ekközben a porta, mint hirtik, megküldte kör- 
jegyzékét külföldi képvisetőinek a conferentiáról. 
Az orosz tervekről és müködésről is csak kevés 

és intő példaként álljon előttetek. Tőbbé nem sza- 
bad tudatlanoknak maradni . 

Azért tanuljatak, miveljétek ki magatokat ! 
legyen meg mindenitekben azon erős akarat, erős 
elhatározás, hogy fér"fiakká váljatok! 

Ez volt az iskola. Mi a községügyeinek ke- 
zelését illeti, az egyik boltives ablaknál, mely az 
egész ablak közt elfoglalta, egy nagy fekete szek- 
rény volt látható, melyre krétával e két szó volt 
irva, ,Ideiglen es polgárihatóság.4 

Ez valóban e szekrényben tartotta szép rend- 
ben a „titkár ur" felsőbb rendelet nyomán, mind 
azon okmányok, irományok és lajstromokat, me- 
lyeknek rendeltetésők, visszahelyezui polgári állá- 
sába és jogaiba az új Rosavald községet. 
Ugyan aszon név alatt kapták meg a Ka btest- 
vérek az uj telep számára, egy független köz. 
ségnek minden megkivántató előjogait. 

Valahányszor Jeffs bátya felnyitotta e szek- 
rényt, a mosoly eltünt ajkairól, és bevalljuk-e, 
mintha ilyenkor eszének egy része is elröppenne. 
Oh! minő gyászos emlékek is azok ! és ez azon 
naptól togva kezdődött, hogy hire jött a reichs 
hofeni szerencsétlen ütközetnek, hol két falu 
beli ifju maradt a csata sikon, kettő azok kö- 
zül, kiket az öreg iskolamester gyermekeinek ne. 
vezett ! , 

Soha azután reszkető keze nem irt bé a 

; Belgrádból irják a „Hon-nak, Sietek önö- 
ket értesiteni, hogy a porta és Szerbia között kö- 

tendő békéről világba dobott hirek teljesen valót- 
A szerbek óhajtják a békét, söb volt egy 

békés összeesküvése is Kregujeváczban, 
melynek tagjai nagy zavargást idéztek elő s a 
békét kiabálták. A szerb kormány, melynek Orosz- 
ország a teste és felke, eunek az összeesküvésnek 
öt tagját fogságba vetette. Daczára az ország nyo- 
morának, az egész szerb nép akaratának, odaértve 
magát a fejedelmet is és minisztereit is, Szerbia 
mégis azt teszia mit Oroszország rendel neki. 

Az orosz önkénytesek elutaztak ugyan, de 
az utban rendeletet kaptak Szt.-Pétervárról és 

lanok. 

Jakabhoz: de ezerféle emlék merül fel egyszerre 
agyamban ilyenkor , . . neme e látományoknak 
vesz erőt rajtani! . . sorra látom elvonülni ma- 
gam előtt a nehéz fegyverzetben levő fiukat, azo- 
kat az Afrika ege alatt megbarnult zuávokat ,.. 
Igen, igen viszont látom őket, és nem csak disz- 
teljes egyenruháikban, hanem tanulói kis zubbo- 
nyokban, szöke göndör fürtjeikkel, rozsás arczaik- 
kal is megjelennek előttem ! 

- Vigyázzon barátom - szólt ilyenkor a 
biró - vannak oly búskomoly ábrándok, melyek 
az értelmet is megtámadják néha. 

- Az őrültség! válaszolt az öreg - Ob 
nem. Istennek hála, ettől nincs okom tartani. 
Méltóan betöltöm feladatomat az élők iránt. De 
azt is meg kell vallanom, hogy kedves halottaim 
kelleténél többet foglalkoztatják elmémet. Nem 
elég, hogy magam elé varázslom árnyaikat, de 
néha szólok is hozzájok. Igen. .szavakat in- 
tézek elhunyt kedveseimhez s mosol gok feléjök: 
„Szegény jó Jancsim! Ez a zt 

- Ah! te vagy az Matyi, . . De leg- 
gyakrabban Müller Eet társalgok eképpen. 
Talán valamennyi közt a mi falunkat sujtottaleg- 
mostobábban ez a gyalázatos háboru; fiatal pép- 

ségünk legszebb virágait rabolta el tőlünk. Szi- 
könyvbe ujabb halál esetet, soha! a nélkül hogy 

leirt 
lapra. 

- Nem birok ez elérzékenyedéssel, erösebb 

vemben hordom örökre gyászukat és gyászt hor- 
datok az elhaltak jegyzékeivel, Ime gyászfátyolba 
burkoltan tartom ezt szekrényemben. 

Egy napon az iskolamestert vagyis ezut- 
mint akaratom, szólt egy izben az öreg Diderich 

. 

tal a hatésági titkárt, Sturm Krisztina látogat- 
ta meg. 2 : 

hová egy dandár is fog menni Milor adovics 
orosz ezredes vezérlete alatt. Ennek a dandárnak 
6400 embere van. E 
szik, hogy 
között o 

az orosz kormány megbizta, Makoff rendőr-főnö- 
köt, hogy vizsgálja meg a lengyel nép hangula- 
tát, s a rendőrfőajk már legkőzelebb elutazik Var- 
sóba. A lengyeleknek adandó nehány engedmóé- 

a7 utóbbi lengyel fölkelés miatt Sziberiába vitt 
insurgenseknek megkegyelmeznek. 

gyeleket, litvánokat, németeket, ifinneket és své 

igen röviden, még csak pár szóval fogok indokol- 

Turn.Szeverinben megállapodtak ujabb rendeletig. 
Azt hiszem, hogy ezek az önkénytesek Kladovába 
fognak menni, hol már több orosz osztály van s 

város diplomatái bizton hi- 
Oroszország és Törökország 
kvetetlenül ki üt a hábjoru. 
Oroszok és lengyelek, 

Lengyel lapoknak jelentik Pétervárról, hogy 

nyen kivül az is tervben van, mint mondják, hogy 

A szultán magatartása 
Lord Salisburynak a szultánnál völt audi- 

entiájáról jelenti még a „Pol. C.*, hogy miután 
Salisbury a megállapodásokai, mint változhatat- 
lan minimumot terjesztette előla szultán vála- 
szában szigorun az alkot mányAalapján maradt, s 
tudatta az angol meghatalmazottal hogy ez ügy- 
ben csak kormányával együtt hozlat határozatot. 

A belga interventió. 
A belga interventio hire ismét fölüti fejét. 

A ,P. LIle-nak jelentik Béesből, hogy a brüsseli 
cabinethez, nem tudni, melyik oldalrol, azt a bi- 
zalmas kérdést intézik, hogy ha a Szerbia, Mon- 
tenegro és Törökország közötti béketárgyalások 
esetében interventióra lenne szükség, számitani 
lehet-e Belgium szolgálataira. A kisérlet azonban 
sikertelen maradt. '3 h 

Az uzsora-törvény a képviselő- 
házban. 

(A képviselőház ülése jan. 22-kén.) 

(Vége.) , 

De e térről eltértek, heterogen jogügyi rend- 
szabályokhoz fordultak, egy oly kérdésben, melyköz- 
gazdasági, azonban a kik az uzsorát közgazdasági 
bajnak tartják, de egyszersmind jogügyi bünnek 
is melyet megbélyegezni és kiirtani kell, csak 
akkor fognak helyesen eljárni, ha ezt teljes mér- 
tékben bünös cselekménynek bélyegezik, és leg. 
nagyobb szigorral az államhatalom minden ren- 
delkezésre álló eszközével annák kiirtásához fog- 
nak, s ez a régi uzsoratörvényekben meg volt, 
sőt pl. Amerikában némely helyütt még ma is 
megvan. Azonban facultativ rendszabályokkal, olyan 
rendszabályokkal, melyekkel a legtisztességesebb 
alakja az uzsorának, ha már ugy nevezzük, fog 
sujtatni, és nem a veszélyesebb, mocskosabb alak- 
ja; olyan rendszabályokkal, melyekkel azállm csak 
ott lép föl, holarra tulajdonkép szükség nincs, és ott 
nem, hol szükség vanrá, ilyen rendszabályokkal a 
bajt nem orvosolja, hanem még inkább elmér- 
gesiti. : 

Tudom t. ház, hogy azon nézetek, melyeket 

ni, theoreticus nézeteknek tekintetnek tudom, 
hogy a t. ház hangulata nem kadvező azon állás- 

pontnak, melynek védelmére felszólalni bátor va- 

göztatni, - s ezen nézet most terjed a parla- 
méntben is - hogy a tudomány nem az életből 
merit, hogy félrevezet bennünket, tebát akkor, 

szerűen tekinteten kivül hagyandó (Elleumondá- 
sok, Nagy. mozgás); tudom én, hogy a theoreticu- 

soknak nevezett emberek Magyarországon legalább 
sokak által a gyakorlati törvényhozás terén elitél- 
tetnek. (Mozgás); Sajaos, hogy e nézettel talál- 
kozhatui, hogy a türelmetlenségnek, sót hogy ugy 
nevezzem, az ideofomiának bizonyos neme kezd 
lábra kapni, de legyen meggyőződve t. ház. hogy 
a' mely mértékben eltérünk a tudománytól és lábra 
kap ezen ideofomia és érvényesülni fog törvény- 

hozásunkban; azon mértékben fogunk hanyatlani, 

ásuezt nem tartom jogosult iránynak. (Nagy zaj.) 

1gaz, hogy tudomány és tudomány közt kü- 

lönbség van és hogy nézetemet concret alakban 
kifejezzem, ezt egyszerűen a napirenden lévő kér- 
désre alkalmazom. 

A nemzetgazdaság csak annyibaa érdemli 

kértelhetlen adatokkal; törvényes hatásaiban és 
visszahatásaiban bizonyitja be azt, hogy az uzso- 
rát igazságügyi rendszabályokkal kiirtani, söt még 
csak enyhiteni sem lehet. 

ban, a ki képes volna ez állitásommal szemben 
egyetlenegy ezivilisált országból egyetlen egy pél- 
dát felhozni arra, hogy ilyen rendszabály a bajon 
valaha nemcsak hogy segitett, de csak enyhitett 
volna is. S ha más országok ily tapasztalatra ju- 
tottak, ha más országban az uzsoratörvény eltő- 
röltetvén, ennek folytán a legnagyobb bajok nem 
következtek be, sőt ellenkezőleg utalok arra, hogy 
a hol az uzsoratörvények hatályban vannak, a 
kamatláb magasabb, mint ott, hol el vannak 
rölve. Pl: Angliában a 10 font sterfingen aluli 
kölcsönnél magasabb a kamatláb, mint azon köl- 
csönöknél, melyekre nézve korlátozás nem áll fenn; 
vagy. Francziaországban, hol az uzsoratörvény fen- 
tartása által különösen 1851 óta szigoritva is 
giteni akartak, épen azon vidékeken uralkodik a leg 

akartak, és csak ott hol a hitelforgalom nagymérvü 
fejlődése és a kereskedelem emelkedése tultette 
magát a fenálló rendszabályon, a mennyiben a ki- 
szabott kamatlábat lejebb szállitá, nem volt annak 
rosz hatása. 

lyok különböző hatásának? Én ezt határozottan 
tagadom, miég pedig saját tapasztalataim folytán 
is. 1868-ig Iéteztek uzsoratörvények, épen ugy 
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Fekete öltözete még inkább kiemelte hal- 
ványságát s szépségét. 

= Oh te vagy az -- szólitá meg őt Jeffs 
bátya, ki leányokat. fiukat, egyaránt tegezni szo- 
kott - te vagy gyermekem? Sejtem, miről 
akarsz velem szólani. Olyigen szerettük őt mind- 
ketten ! szegény, szegény Rudolf! 

- Nem birok hozzászokni a gondolathoz, 
hogy soha többé ne lássam őt viszont - felelt a 
leány. Azt állitják, hogy elesett; de nincs semmi 
bizonyitvány erre s én nem akarom elhinni. 
Mondja csak bácsi, meykapta-e halotti bizonyit- 
ványát ? 

Még eddig nem. S pedig irtam is utána 
a ministeriumhoz. Csak ez egyszerü feleletet 
nyertem: „Eltünt. Igen is jel tudjuk fájdalom, 
hogy ez mit jelenthet. : 

- Oh! - kiáltott fel Krisztina meg- 
halni ily fiatalon és ilyen módon. 

Ha elgondolom, hogy oly nyomtalanul tünt 
el, hogy még a helyet sem tudja senki megjelölni 

. azt gondolom, szivem szakad meg. 
- sendesedj leányom - szólt az öreg - 

ellenkezőleg nagyon szép halál ez. Szenvedés, 
bánkódás nélkül jön az, mint villámcsapás; a ka- 
tonának halálakor s a helynek hol elesett. hol 
örök álmát alussza, nincs szüksége névre; a be- 
csület mezejének nevezik azt. 

A leány nem elégedett meg e hősies indo- 

Megmondom a különbséget. Ha a t. ház 

lotti jegyzékre mutatva - ezt némileg temető- 
jüknek tekintem s valahányszor egy ujabbnak 
nevét helyezem ide azok közül, kiket az ellenség 
elrabolt tölünk, az irott lap ugy tetszik nekem, 

rándozni is lehet. 

E perczben az egyik irat kisiklott az öreg 

szótlan nyujtotta át az öregnek. Jeffs bácsi reá- 
pillantott a lapra s azonnal könnyek gyültek 
szemébe. 

Minő emlék ez! - susogta halkan, mint 

tina, Müller Rudolf. Minő boldogok volta- 
tok még akkor és érdemesek is voltatok arra. Te, 
ki oly kedves és szelid vagy s ő oly bátor és jó. 
Oh az oly nemes lelkek, mint a tistek, nem vál- 
nak el egymástól még a halálban sem. Ne be- 

Az égben van, az égbe szállt fek lelke, ott talál- 
kozni fogtok. : ! 

Kis ideig még beszélgettek igy együtt. Az 
ősz férfi igyekezett erőt csepegtetni a fiatal lány- 
ka szivébe. Ez pedig álhatatosan megmaradott a ; 

mellett, hogy mindaddig, mig nincs kezei között 
a kedvese halálát megerősitő halotti-bizonyitvány, 
nem vesziti el egészen reményét, bármily bizony- 

talannak és őrültnek látszassék, az. 
kolással. 

- De a többiekre nézve, kezei között van- 
nak a bizonyitékok, a halálukról szóló íratok. 

- Az igaz, - válaszolt Jeffs bátya a ha- 

(Folytatása következik.) 

- 

meg a tudomány nevet, mennyiben a nemzetek 
gazdasági fejlődésének tudományos rendszeréb ké- 
pezi, és a nemzetgazdasági fejlődésnek ezen tudo- 
mányos rendszere minden nemzet történetében 

nagyobb mértékben az uzsora, melyeken segiteni 

dühöngött az uzsora, mint most. (Derültség.) 

türelmét 

gyok; tudom, hogy szeretik az országban azt han- . 

midőn törvényhozási intézkedésről van szó, egy- 

* 

Nem hiszem, hogy legyen valaki a t. ház- 

- 

. 

Már most kérem, ha igy állanak a külföld 
példái, a kulturális különbség oka-e e rendszabá- 

sirrá változék át, mely mellett imédkozni s áb- 

kezei közül; Krisztina felemelve azt a földről, 

egy önmagához beszélve, - épen házassági szer- 
ződéstök vázlata került kezembe. Sturm Krisz- 

széljenek nekem arról, hogy ő a sirban porlik!
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kellene : 
még pedig határozott biztositékkal, poenával áta- 

fárasztom, ez esetben még rövidebb leszek, de én 
a jövőre egész határozottsággal hivatkozni fogok, 

és hiszem, hogy a nemzet története igazat fog 

adni azon álláspontnak, melyet képviselek. 

; Elismerem, hogy az uzsora az 1868-ik évi 

viszonyokhoz képest némely vidékeken nagyobb 

mérvben ütött ki. (Közbeszólás: Az egész ország- 

ban!) Jól van, concedálom az egész országban. 

De nem az óta, mióta az uzsoratörvények eltőörlése, 
hanem a nemzetgazdasági válság bekövetkezése, 

tehát 1873. év óta. 

A jogügyi bizottság kihallgatta a szakértő- 

ket, constatálják egyuttal a takarókpénztár és hitel- 

egyesületek igazgatói, 1868-1873-ig az uzsora 

nem dűhöngött soha sem oly mérvben, mint az- 

előtt, hanem 1873 óta igen. A speculátió, a tul- 

költekezés és az ennek következtében beállott nagy 

nemzetgazasági válság, a mely különben széles 

Európában érezhető, csak nem ugy, mint nálunk, 

minthogy nekünk kisebb közgazdasági tényezőink 

és kisebb erők vannak. annak elviselésére. Az óta 

dühöng, nagyobb mértékben, de ez nem az uzsora- 

törvények eltörlésében, banem közgazdasági ba- 

jokból származik, melyek közgazdasági uton kelet- 

keztek. Másfelől bátor vagyok e törvényjavaslat 

ellen különösen két körülményre felhivni a t. ház 

figyelmét. Az egyik az, hogy már ott, midőn a 

kamatmaximum meghatározására került a dolog, 

nagyon elágaztak a vélemények és az igen ter- 

mészetes. Miért? Ha én tisztán a közgazdasági 

tényezőket veszem tekintetbe, akkor azt mondom, 

Magyarországon 4-54, legfeljebb 6 24 -nál többet 

az üzlet most nem hoz. Ha én nem akarom aka- 

dályozni az uzsorát, ugy a mint azt a közgazda- 

ságban értjük, akkor 640-ra kellene szabni a 

maximumot, mert mindaz a mi 69/4-on tul megy, 

az már kényszerhelyzet kifolyása, - minden a 

mi 6-on tulmegy, az nem a prodnctivitás ter- 

mése, hanem a tőkefogyasztás kifolyása. 

Ez Magyarországban rény. Ha ez igy van, 

mi következik ebből? Az, hogy a kik hisznek az 

uzsoratőrvény hatályában, azoknak inditványozni 
legyen 6 százaléók a kamatmaximum : 

lános érvényüleg kimondva. De ez a törvényjavaslat 

fölemeli a kamatot most már 10 százalékra, még 

pedig daczára annak, hogy a takarékpénztárak 

nagyobb része magasabb kamatra dolgozik. 

Mi hát ez a kamatkiszámitás alapja? Ezt 

nem mondta senki és indokolva sem e tvjavaslat- 

ban, sem másutt nem lett soha; már pedig azt 

hiszem rendszabályhoz fogni indokolatlanul lehetet- 
len, azon adatok foly.án, melyeket az igen t. 

igazságügyminiszter ur hozott föl; a tvjavaslat 

barátai 22 százalékra lesznek hajiandók szabni a 

kamatot, mert körülbelül ez a kamat az átlagot 

véve, ugy a betáblázás mint váltóleszámitásnál az 

országban az átlag a fővárostól eltekintve. Ha te- 

hát azt mondjuk, hogy a helyzetnek a megfelelő 

aviszonyokból kifolyó kamatlábat akarunk meg- 

állapitani, akkor legalább is 12 százalékot kell 
venni s mi lenne ennek eredménye, sőt mi lenne 

eeredménye 10 százaléknak is? Az hogy nem ez 
lesz a maximum, hanem a minimum és kihatás- 

sal lesz nemcsak azon üzletekre, melyekre ki van 
szabva, hanem minden üzletre egyaránt. 

Nagyon szép remények azok, miket at. 

igazságügyminiszter ur kifejezett, hogy nem fog- 

ják utánozni azt sem az alapitványok sam a hitel- 

intézetek; de az csak remény, erre garantiánk 

nincsen, és ezzel szemben a közgazdasági fejlődés 
minden országban azt bizonyitotta, hogy vala- 

hányszor a törvényhozás illetéktelenül ily rendsza- 

bályokhoz nyult, ott mindvégig megvetette alapját 
annak a megfelelő fejlődésnek, hol hatása volt, de 

többnyire pedig eltérité, megrontá a pénzforgal- 
mat. Másfelől a törvényjavaslat ki is játszható, 

mert ki van alóla véve az összes váltó leszámi- 

tolás, a magán üzlet minden neme és csakis a 

hypothékák és a perre kerülő kölcsön van egy- 

szerüen e rendszabály alá vonva. 
Ennek eredménye viszont az lesz, hogy azon 

üzletágakon, melyeken még legtermészetesebb se- 
gitség lenne a magasabb kamatláb, elvonul a pénz, 
- nem mondom, hogy ki megy az országból, mert 
hisz a valuta oly rosz, hogy a papirpénz másutt 

ugy sem értékesithető, hapem ott hagyja az oly 
üzleteket, melyek nyilvánósan a közvélemény el- 

lenőrzése alatt köttetnek, sőt a mi fő, legnagyobb 
részben produktiv czélokra köttetnek és elvonul 

azon üzletágakhoz, melyek titokban üzik az uzso- 
1át és improduktivek. 

Etörvényjavaslatnak továbbá visataható ereje 
van a mit én jogállamban el nem fogadok. Azt 

mondják, hogy a jelzálogüzletnél és a magán köl- 
csőnöknél szükség van erre azért mert különben 
kijátszanák az intézkedést. 

bizonyija a törv. javaslat biányát. Ha az állam 
telekkönyvi rendszerét berendezte és biztositékot 
nyujt a polgárnak, hogy mind az a mi be van 
táblázva, tőkében és kamatban biztositva van, és 

most megforditva azt mondja, hogy nincs bizto- 
sitva és leszállitja a kamatlábat, mily jogállamnak 

mondható akkor Magyarország! - eltekintve at- 
tól mennyi bonyodalom és visszaélés fog ebből 
származni. Ezek azon nézetek, melyeket röviden 

kifejezni bátorkodtam. Theoretikus vagyok és ezt 
mnem szégyenlem bevallani. lparkodom más orszá- 
gok példájából tanulni, mert azt tartom, hogy 

nem minden országban létezik. Tudomással már eleget tanult a magyar saját kárán, próbál- 
jon már a mások példáján is tanulni. (Helyeslés) 

Ésén meggyőződtem álláspontom jogosultságáról, 
mem valami hegeli theoriából, hanem nemzetgaz- 

Elismerem de ez is 

dászati életből vont tapasztalatokból, melyek min- 

denütt vas következetességgel érvényesülnek; ép 
azért én e törvényjavaslatot, mint, mely a bajt 

sem orvosolnij, de még enyhiteni sem fogja, s 

melynek ha hatása lesz, csak rosz lesz, el nem fo- 

gadom. (Helyeslés.) 
A tárgyalás itt megszakkittatván, Mocsáry 

L. interpellációt intézett a belügyminiszterhez a 

fővárosi rendőrségnek a czeglédi küldöttség iránt 
tanusitott „botrányos" eljárása tárgyában. Előad- 

ja a tényállást; megjegyzi, hogy a hivatalos Ma- 
gyarország közegei valódi utonállók módjára bán- 

tak el a kegyeletes kötelességet teljesitő küldött- 
séggel. A mi a legnagyobb gyalázat, a rendőrség 

körülfogta a tisztes férfiakat, s tolonczok módjá- 

ra vitte végig a főváros utczáin. Midőn egy kül- 

döttségi tag Kossuthot élteté, egy rendőrségi kö- 
zeg tettlegesen bántalmazta őt, s hasonló erősza- 

koskodások történtek a lánczhidnál s indóháznál 

is. Nem szükséges bebizonyitni, hogy e botrányos 

eljárás ellentétben áll az alkotmányos állammal, 

annak megbélyegzését s a személyes szabadság 

sulyos megsértését tartalmazza. Kérdi a minisz- 
tertől, saját intézkedése folytán történt-e mindez, 

vagy ha csak a rendőrség rokonczátlankodásával 

állunk szemben, mit szándékozik tenni a minisz- 

ter, hogy a közönség s a küldöttség bántalmazá- 

sáért elégtétel adassék. 
Tisza kijelentvén, hogy ez interpellációra 

holnap válaszol, az ülés véget ért. 

A képviselőház ülése jan. 25-ikén. 

A ház mai ülésében bejelentetvén Huszát 

Imre lemondása képviselői állásáról, folytattatott 

az uzsora-törvényjavaslat tárgyalása. - Rad- 

vánszky Béla azon nézetben van, hogy az 

uzsorának egyedüli biztos ellenszere a pénzbőség 

és takarékosság, De elfogadja részletes vita alap- 

jául a javaslatot. Almássy Sándor elfogadja a 

javaslatot, mert a per ideje alatt legalább nem 

számittatik az uzsorakamat. Steinacker Ödön 

a törvényjavaslat ellen szavaz, mert kivihetetlen 

az. Védi a szabad pénzforgalom előnyeit s az 

uzsora főokát könnyelmüségben keresi. A javas- 

latot főleg birói karuank megbizhatlanságánál fog- 

va nem fogadja el, s mert benne a nemes adó- 

sok védelmét látja a nem nemes hitelezőkkel szem- 

ben. Bujanovics Sándor szintén nem nagy 

eredményeket vár az uzsora megszüntetésére néz- 

ve e tvjavaslattól. Oda sok más, közigazgatási, 

igazságügyi s közgazdasági faktor szükséges. De 

mert radikális orvoslás a javaslattól nem várható, 
az nem következik, hogy hát ne is fogadtassék 
el a javaslat. Csomegi Károly államtitkár 

Steinacker ellen fordul. s ennek a bírói kar meg- 

bizhatlansága elleni vádait kereken visszautasitja, 
s valótlanságnak nevezi, melyet az illető képvise- 

lő nem merne fentartani ott, a hol az immuni- 

tás nem védi. Ifj. Ráday Gedeon gr. Hegedűs 

ellenében megjegyzi, hogy nem áll az, mintha 
1868 előtt is épen ugy dühöngött volna az uzso- 
ra, mint ma. Az egész ország sóvárogva vár már 

egy törvényt, amely segélyt nyujtson az uzsora 

mostani nagy pusztitásai ellen. 

Istóczy felszólal a javaslat mellett, nem 

azért, mintha féltené annak sorsát, de Ihzgy pár 

szóval jelezze az üdvös fordulatot, mely gazdasá- 

gi s társadalmi kérdéseinkre nézve a közvélemény- 
ben szerencsésen beállott. 

Madarász előre megjegyzi, hogy a rész- 
letes tárgyalás alkalmával a tőkeuzsora korlátozá- 
sát is javasolni fogja. Ha ma nem teszik ezt 

meg, egy év alatt bizonyosan arra is szük- 

ség lesz. ; . 

Az általános vita befejeztetvén, Baross 

előadó ismétli. hogy e javaslat törvénynyé eme- 

lését Magyarország concret viszonyai teszik szűk- 
ségessé. Az 1868. 31. tc. minden elővigyázat 

nélkül eltöröltük az uzsoratörvényeket, s kezdet- 

ben csak a jó termés akadályozta a baj nagyobb 
kitörését, de már a gazdasági krisis kitörésekór 

jelentkeztek nagymérvü terjedésének symptomái. 

Hegedüs állitásai ellenében hivatkozik a kölföldi 

államoknak az uzsora elleni intézkedéseire. Ne- 

hány megjegyzést tevén még Steinacker beszédére 
remélve, hogy a kormány az ország közgazdasá- 
gi érdekeinek megfelelő politikát követend, elfo- 

gadásra ajánlja a javaslatot. A ház mellőzvén az 

elhalasztási inditványokat, a törvényjavaslatot ál- 

talánosságban elfogadja. A részletes tárgyalás hol- 

napra halasztatván. Tisz a miniszterelnőök vála- 

szol Mocsáry tegnapi interpellatiójára. Mocsáry azt 

mondá, hogy a kormány zsarnokoskodó eljárása 
rendőrállamot tesz Magyarországban. A mely or- 

szágban az utcai lámpást hozzák fel politikai ar- 
gumentumnak, s az illetőnek azért még sem lesz 

semmi baja, ott a kormányról nem lehet mon- 
dani, hogy erőszakoskodik s rendőrállamot akar 
csinálni. A rendőrség feladata minden készülő 

tüntetés alkalmával felügyelni, hogy a rend fen- 
tartassék, s ezt másként, mint ha együtt megy, 
nem gyakorelhatja. Kötelessége ez főöleg azok 
irányában, kik a tüntetést a törvényes szabály 

megtartása nélkül 24 órával előre be nem jelen- 

ték, s tisztviselő hosszabb távozásáról a fölöttes 

hatóságnak jelentést se telt. Akkor, midőn a 

mandatum elfogadásáról szó sem volt, az illetők 

nem gátoltatván mégsem meg az elmenetelben, 

,ez oly alkotmányos szabadság biztositéka, a meg 

birt 

a rendőrség szándékoli eljárásának irányzatáról, 
s ma is azt tartja, hogy annak, ami történt, mely 

kelle történni. Kossuth megmondá az okot, a mi- 
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ért haza nem jöhet, s ebből kivonta a conseguen- 
tiát. Annak ki itt akar élni az elvek mellett 

tüntetni, melyek miatt ő haza nem jöhet, nem 
lehet. Személyes szabadság alatt oly dolgokat, 
melyek az alkotmányos renü ütköznek sehol 
sem értenek. 

Az 1848-iki törvényszerinti feleletre vonás- 
nak helye lett volna akkor, ha a kormány köte- 
lességének teljesitését elmulasztja. Megtorlás he- 
lyét nem látja, s a rendőrséget törvényes köte- 

lessége teljesitésében jövőre sem gátolja. Ha va- 
laki bántalmaztatik, maga lesz leginkább rajta, 
hogy a tényállás a rendes aton megvizsgáltatván, 
szigoruan megfenyittessék. De az eljárás ellen 

semmi lépés szükségét nem látja. Oly tűntetése- 
ket rendezni, melyekből mindenütt a hazán kivül 

azon konseguencia vonatik le, hogy hazánkban 

nincsenek konsolidált politikai viszonyok, nem le- 

het hazafiui feladat, s a ki ezt teszi vagy köny- 
nyelmü, végy más célzatok által ragadtatja el 

magát. A kormány kötelessége az ily eljárást 

megakadályozni azok érdekében is, kik öntudat- 
lanul bajba keveredhetnének, mig a titkos inté- 
zők kivonják magukat. - (Helyeslés.) 

Mocsáry megütközését nyilvánitja a fő- 

lött, hogy a miniszter merényletet lát abban, ha 

valaki Kossuthot haza hivja. Kossuth levelében 

nem agitál a mellett, hogy valaki az ő személyes 

álláspontját kövesse, sőt ellenkező értelemben nyi- 

latkozik. 

Tisza m. elnök rövid megjegyzései után 
az interpellátió tudomásul vételével az ülés vé- 

get ért.a 

BELFÖLD. 
Székely-Keresztur, 1877. jan. 22. 

(Estélyek.) 
Társadalmi életünk egy újabb örvendetes 

mozzanatáról értesithetem e lap t. olvasóközönsé- 

gót. És teszem ezt azon örömmel, melyet a ma- 
gyar társadalom egészséges fejlődése okozniszokott 
a bazafi kebelnek. 

A vidéki élet szellemi nyomoruságai leirha- 
tatlanok. Még sulyosabbá teszik azokat a ferde 

világnézet és társada Imi tévfogalmak. Fajunk egyik 
gyengesége, hogy democraták vagyunk felfelé és 

aristocraták lefelé. Gyülölséget szítunk amott s 
kiállhatatlanná leszünk emitt. És ezen feszélyezés 
által unalmassá, egyhanguvá teszszük az életet. 
E vonásokból vidékünkre épen annyi talál, mint 

az ország bármely más vidékére. Tehát köpenye- 

get senki se méltoztassék belőle csinálni! Hanem 

annyit igen is nyiltan állithatunk, hogy a mi 
our own társas életünkre biz, egy kis javulás 
nagyon is rá fért immár. 

Szükség volt, hogy mit a férfiak politikája 

összerontott, azt a nők politikája helyrehozza. S 

örömmel éppen arról tehetünk vallomást, hogy 

mint minden egyébben, nőink ebben is elég ügyes- 

séggel birtak. Mi férfiakul ugy látszik a rembo- 

ló elem vagyunk és a nők az épitő elem. A mi 
voltairi mottónkat: „épitni szép, de rombol- 
ni felséges? - ők megforditva gyakorolják. 
S ez igy nagyon jól van. 

Ez eszmék megvalósulása az áttal vette ná- 
lunk kezdetét, hogy Pap Jánosné kezdeményezése 
és kitartó buzgolkodása következtében a helybeli 
nők társadalmi és korkülönbség nélkül mult év 
deczemberében megkisértették semleges területen 
egy társas összejövetelt rendezni. A kisérlet oly 

szerencsésen ütött ki, hogy azonnal elhatároztatott 

minden héten kedden estve egy ily összejöve- 

telt tartani. S ez foly is azóta rendszeresen. He- 
lyiségül az állami tanitóképezde szolgál, melynek 
két tágas tanterme alig képes a tagokat befo- 
gadni. 

Egyleti alakja, szervezete nincs a dolognak. 
Minden tisztességes férfi és nő szivesen látott ven- 
dég, a helybeliek éppen ugy, mint a vidékiek. Az 
estélyek rendesen 7-től 10 óráig tartanak. A 

nők házias öltözékben, kézimunkával jelennek meg. 
Zongora, ének, szavallat és felolvasás füszer ezik 
az időtöltést. 

A kit csak betegség nem gátol, el nem ma- 
rad ez estélyekről, oly kellemes szórakozási és ta- 
lálkozási központul szolgálnak azok. 

S hogy a kellames a hasznossal összekötve 

legyen : jótékony czélra belépti dij is fizettetik, 
személyenként 10 kr. Ez önkéntes adó első ösz- 
szegei egy egy rendkivül humánus, s nemcsak a 
női gyöngéd szivnek, hanem napjaink szellemének 

is nagyon megfelelő czélra fordittattak. A hely- 
beli öt elemi iskola legszegényebb nő. 

hával és öltöztettek fel sajátkezüleg a közelebbi 

keddi estélyen. Az ezután befolyandó összegek is 
ily természetű jótékonyság alapjául szolgálandanak. 

Esévénként 10-15 frt gyül bé. A kezelés érté- 
kesitésre egy vá sztmány alakittatott a követke- 
ző nőkből: B. Gámera Gnsztávné, Gyárfás 
Domoaosné, P a p Jánosné, Kozma Férenczné, 
Koncsag Elekné, Nagy Sándorné. A fennem- 
litett gyermekek számára e bizottság vásárolta be 
a csizmákat s ruhakelmét. A szabás és elkészi- 
tésben fáradhatatlanul dolgoztak Ugron János- 
né, Gyárfás Málvina k. a., Kozma Ferencz- 
né és Koncsag Elekné, kiket készséggel támo- 
gattak a munkában Bereczki Kati, CzegzRó- 
za, Nagy Róza, Lázár Póli, JAgeor Lujza, 
Ördög Irma kisasszonyok. 

kőr". 

vendékei közül 20.at láttak el téli ru- 

Hogy ez első jótétemény oly rövid idő alatt 

ekkora mérvet ölthetett, abban igen oagy érdeme 

van ujszékeli Rafaj Károlynak. az ismert isko- 
labarátnak, ki értesülvén a nemes czél felő, hat 

rend tiszta uj ruhát bocsátott a vá- 
lasztmány rendelkezésére; miért is a 
választmány összes tagjai által aláirt köszönőirat 

küldetett számára. 

Mindannyioknak pedig a felruházott gyer- 

mekek öröm- és a szülők hálakönnyei hirdetik, 
hogy a Jézus által szeret ett kisdedek iránti 

gyöngéd figyelem és részvét a legnemesebb keresz- 

tényi és társadalmi erény. 
Csak haladjanak és tartsanak össze nőink 

ez uton - s a meglazult társadalmi kötelékek 

ismét visszanyerik ruganyosságukat. S az élet 
üde szinét visszavarázsolják gyöngéd kezeik. 

Amicus. 

S.-Udvarhely, 1877. jan. 22. 

(Nyilvános számadás.) 

A sz.-udvarhelyi evang. reform. kollegium 
tanuló ifjuságának olvasó-egylete javára, folyó évi 
január hó 17-én rendezett műkedvelő előadás al- 

kalmával felülfizettek: Solymosy Jánosné 3 frt 

40 kr., özv. Korondi Mózesné 40 kr, Ugron Lá- 

zárné 20 krajczár, özv. Saakács Istvánné 40 

krajczár, Ilyés István egy kr., Koronkai József 3 

frt 40 kr, Sebesi Ákos 1 frt, Gyarmathy Sándor 

20 kr., Koncz András 40 kr., Magyari Jánosné 

egy drb tallért. Áldozatkészségökért, a segélyzett 

egylet n vében fogadják hálás köszönetemet. 
Jól esik felemlitenem, hogy városunk lel- 

kes női egy alkalmat sem muiasztanak el, hol a 

közjónak, önzetlen, nemes czélnak szolgálatába áll- 
h tnak: igy ez alkalommal is, Seifrid Róza, Sán- 

dor Véri és Kis Eliz kisasszonyok egész odaadás- 

sal vállalták el szerepőket, nem rettenve vissza a 

kezdet nehézségeitől. Szivességöket megköszönném, 
ha az előadáson jelen volt t. közönség tapsaival. 

virágkoszoruival melegebben, szebben nem fejezte 

volna ki irántuk elismerését és megelégedését, 

mint én e helyen tehetném. Kassai F. Ákos és 

Siukovics Aurél urak, kik az előadás rendezésében 

az oroszlán-részt végezték, köszönetünket máéltán 
kiérdemelték. 

A bevétel volt 150 frt 41 kr, és egy da- 

rab tallér; a kiadás 52 frt 34 kr. Tiszta jövede- 

iem 98 frt 7 kr. és egy darab tallér. 

A előadást rendező bizottság elhatározása 

folytán a jövedelemből 10 frt a felállitandó „Va- 

leria Gyermekkert" javára fog átadatni, a tallér 

pedig tanodánk éremtárába tétetik le. 

Gönczi Lajos, 
mint a r. b. tagja és az olv. egyl. elnöke. 

Maros-Vásárhely, 1876. jan. 23-án. 

(Zene és dalestély. - Törökök iránti rokonszenv 

kifejezése. - Vidéki szinészet.) 

A székely főváros közönsége tegnap ismét 

fényes bizonyságát adá annak, hogy társadalmi 

életét tudja ha akarja, élénkké, pezsgővé tenni. 

Tegnap ismét a város két mulató helyén az 

„Apolló" és „Transilvania" termében folyt le két 

igen élvezetes előadás és mindkét helyen igen szép 

számu közönség jelenlétében. 

A „Transilvania" termében a „helyi 

zenekedvelők egylete" édes testvérével a 

„Dalkör"-rel egyesülten ujitották fel, az egy 

hóval ezelőtt kimutatott szép siker jó emlékét, és 
ujitották fel a kőzönség azon (már teljesedésbe 

is ment) óhaját, hogy e két életrevaló társegylet 
ilynemű zene- és dalestélyeivel legalább havonkint 

egyszer találkozzék a közönség, 
Mentovich Gyula a zenekedvelők egyle- 

tének vezetője és Nemes József a „Dalkör" ve- 

zetője a közönség legmelegebb elismerését és kő- 

szönetét érdemlik meg, e két egylet érdekében ta- 

nusitott odaadó, ügybuzgó szives fáradozásaikért 

és az ott egymás közt és a két testvéregylet 

között fennálló jó viszony és közeledés létrehozá- 

sáért és fenntartásáért. 

A műsorozat a következő volt: „A kis pos- 
talegény induló Fahrbachtól előadta a zeneegy- 
let. „Vihar alatt" Vocelka-tól előadta a „Dal- 

,Dal négyes" szerkesztette Mentovich Gyula; 
előadta a Zene-egylet. Magyar népdalok, előadta 

a ,„Dalkör". „Egyveleg Offenbach „Orphens az 

alvilágban" czimű operettéjéből, erkeztetkelten 
tovich Gyula, előadta a Zene-egylet. „Bordal" 
előadta a Dalkör. „Csergedező patak" polka ma- 

sur. Fahrbachtól, előadta a Zene-egylet. „Vidi- 

tás" Vocelka-tól előadta a „Dalkör". „Rákoczi in- 

duló" előadja a Zene-egylet. 
Legnagyobb tetszésben részesült a zeneked- 

velők egylete darabjaiból „A kis póstalegény" 
induló és a Mentovich által szerkesztett egyve- 
leg, melyeket ismételni is kellett. Hogy a Rá- 
koczi induló büvős hangjai frenetikus taps- 

viharban részesültek, mondanom sem kell. A 
dalkör előadásaiból különösen a „Vihar alatt" 

a hogy vizsgáltam és megbiráltam számtalant a 
A zene éegylek - vonó és réz hangszerek- 

tetszett leginkább és ismételni is kellett azt. 

kel - oly erősnek bizonyult, mint egy jól szerve- 

zett katona-zenekar, mint egy műbarát megjegy- 
zése jelzé: ,van már önkéntesekből katona 

zonekarunk, mehetünk a muszkák ellen". 

kintve, hogy a bukás széléről ceak most mene- 

A dal- 
kör ez idejüleg még uem épen olyan erős, de te- 

ló primtenor énekes, a ki ha ritka szép hangját 

korábban értékesitette volna, ! mosti valamelyik fő- 

városi szinpad első rendü énekmüűvésze lenne. 
A müűsor lejátszása után - fájdalom - a 

nők legnagyobb része haza ment, de egy része - 
s köztük a szépek legszebbjei - ott maradtak 
és gyönyörködtek Mentovich Gyula program- 
mon kivül eljátszott gyöuyörű hegedű soloiban és 
a dalkör dallamaiban, melyek között legnagyobb 
tetszésben részesült és a közönséget is énekre 
hangolá a török rokonszenvet kifejező dal : 

Abdul Kérim azt izente! 
E dalt, legalább tizszere másutá n is- 

mételni kellett. s 
Örvendünk, hogy e kedélyes estékkel jövőre 

minden hóban egyszer találkozni foguak és óha- 
junk az, hogy inkább a bementi dij emelésével 
(a mostani 40 kr helyett pl. 60 kr.) a műsoro- 
zat után egy kis táncz-estély is rögtönöztessék, 
mert ez eltekintve a mulatság élvezetétől a lu- 
rus alább hagyását is maga ntán vonná; továb- 
bá nem ártana a szivarozást az étteremre szorita- 
ni, mert a réztányérokat kezelő kis zenész hará- 
tunk szerint ezuttal oly nagy füst felleg volt, 
hogy neki még annak ellenállási erejével is meg- 
kellett küzdenie, ha a résztányérokat összeütötte. 
Aztán, hogy még egy harmadik kivánságot is 
hangoztassunk, jó lenne, ha jövőre a dalkör és 
zeneegylet legalább vagy egy darabot együttesen 
is játszanának. 

Az ,Apolló" teremben Csóka Sándor 
szintársulata adta ,A három csőrü kac 4 
kivánatra másodszor és ujra zsufolt og t KI- 
talában igen szép pártfogásnak örvend e szintár- 
sulat, mely különben Erdélyben a vidéki szintár- 
sulatok között a legjobb. ehi, 
mint legtehetségesebbeket felemlitem : él 
Emilia, Eichner Anna, ber 
Csókáné, Kantai Teréz, Csóka, Sza- 
káll, Ajtai, Vedres, Tolnai, Völgyi, 
Szegszárdi, Jánosi stb. Komáromi is 
megjárna, ha a közönséget (mint Kolozsvártt Os- 
váth uram) földsüketnek nem hinné és ha nem 
tévesztené össze a szinpadi otthonosságot a tulsá- 
gos szabadság igénybe vevésével. 

Szó van róla, hogy a derék társulatot, a 
milyen évek óta nem volt városunkban, télire ál- 
landósitsák városunkban és nyárára a vidéki vá- 
rosok fizyelmébe és pártfogásába ajánlják, télen- 
ként kedvezményekben részesitvén. 

Marosmenti Argus. 

A dévai állami tanitóképezde ügyei 
a nyilvánosság előtt. 

Előadja Réthi Lajos Hunyadmegye tanfelügyelője 
(Folytatás.) 

Az a) pont tárgya az, hogy a román ifjak 
nem simulnak eléggé a magyarokhoz. E tekintet- 
ben czélt érni sem ujságbeli vádaskodással, sem 

ministeri rendelkezéssel nem lehet, hauem lehetjés 
kell igazgatói tapintatos eljárással. 

b) pont alatt az kifogásoltatik, hogy az jf- 

jak majálisuk alkalmával az ország törvényes lo- 
bogója mellett mást is vittek. 

Ezért én már előbb felelősségre vontam az 

igazgatót s azzal mentette magát, hogy nem tu- 

dom melyik külső natóságtól kért tanácsot ezen 
engedély kiadása iránt. 

Tény, hogy a majális rendezéséről nekem 
vagy az igazgató tanácsnak előlegesen tudomásunk 
sem volt. 

Hogy a c. pont alatt emlitett körűimény 
mily elszomoritólag igaz volt, azt előadtam fen- 
tebb. Bizony keveset tanultak itt magyarni a ro- 

mán növendékek. A fenntebbiekből azonban az is 

kitűnik, hogy mig én minden forum által hely- 

benhagyott iutézkedéseket tettem arra, hogy ezü- 
tán jobban legyen, ha Madzsarnak a romáun nyel- 
vü gyakorló iskolára és román nemzetiségű igaz. 
gató hozására vonatkozó inditványai elfogadtat- 
nak, akár számüzni lehetett volna a magyar s: zót 
ezen intézet román osztályaiból. 

d) Petrisioru Tivadarnak magán körbentett nem- 
zetiségeskedő nyilatkozatairól tudtam én elejétől 
fogva s e volt az oka, hogy habár Madzsar 
számtalanszor kért, hogy Petrisiort 
ajánlanám föl rendes tanárságra, kije- 

lentettem ugy neki, minl Petrisiornak, hogy a 

mig alkotmányos érzületének kifogástalan volta felől 
teljesen megnyugodva nem leszek, nem fogom fel- 
ajánlani. 

Nem is ajánlottam soha s ebből követke- 
zett, hogy Petrisioru mint értelmes ember, belátva 
itteni folytonos mellőztetését, más alkalmazást 
keresett. 

A mi az intézet köny vtárát illeti, én való- 
ban nem tudtam, hogy abban miféle román köny- 
vek vannak. A képezdei könyvtár számára köny- 
veket hozatni a tanári szék autonem körébe tar- 

tozik minden intézetnél; arról sem az igazgató 
tanácsnak, sem a tanfelügyelőségnek jelentést 
nem tesznek. 

Megvizsgálhattam volna ugyan azt is, mint 

népiskolákban használt tankönyvek közül; de hon- 
nan jusson eszembe, hogy oly jeles igazgatók ma- 
gok veszélyes könyveket rendelhessanek meg ? 

Az egész dakoromán ügyben nincs egyetlen 
pont, a melyet az igazgatóság saját körében, leg- 
fölebb az igazgatótanács utján el ne intézhetett 

volna. Sőt kötelessége lett volna valamennyit ta- 
kült meg és uj tagokból áll, igén jónak mond- 

ható; különös dicséretet érdemel M un tyán Lász-nem is engedni. 
pintatosan helyesen ott intézni el, kifejlődésre 



De ha botrányra volt szükség! 
Ezzel azonban, a mennyiben ellenem intéz- 

ték, teljesen felsültek, mert a miniszteri rende- 
lletben egy szó megrovás sem foglaltatik a tan- 
felügyelő ellen, hanem általában és részben az 
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igazgatóság tétetik felelőssé. 
Nekem ennyi szól az idézett számu ren- 

„Nagyságodat különösen felhivom arra, hogy 

A képezdét minél gyakrabban látogassa meg s 

abban a tanárok müködését s növendékek szelle- 

mét éber figyelemmel kisérje s e tekintetben ne- 
kem koronként jelentést tegyen. 

Fölkérem azon tekintélyes férfiakat, a 

még a folyó évi költségvetés targyalása alkalmá- 
yal is a dóvai képezde dakorománságáról beszél- 

, méltoztassanak tudomásul venni, hogy a fen- 

tebbiekben hiven elő van adva az egész dako 

mánság, hogy az is 1874 ben mondva esinált 

Historia volt, s hogy mióta Madzsar János nin- 

em a tanárok közti viszálykodás, sem 

4 miniszterileg megrótt egyéb jelenségek tenz. 

tetében figyelemre méltó baj nem mutatkozo ; 

A ki mindebben kételkednék, sziveskedjé 

akárhányszor a lehető részletesen megvizsgálni a 

dévai állami tanitóképezdét. 
A tanképesitési vizsgát minden növendék 

magyar nyelven teszi, nagy számmal beczátkas 

tók ki olyan növendékek, a kik két sőt három nje. 

ven képesek tanitani; az itt végzett növendéke 

Mműködnek az országban szerte-szét s átalában nem 

hoztak szégyent növelő intézetőkre. 

((((Folytatása következik.) 

Jogi rovat. 
L.főbb itélőszéki döntvények. 

9687.876. Eladó, törvény szerint az adás- 
b'evési szerződésnek a vevő által való be nem tar- 

tása esetében csak a foglalót van jogositva visz- 

Szatartani, ha ez utóbbi szerződést megszegi, de 

megtagadva később az áruk átadását, nincs jogo- 

itva az árukra esetleg előre tett fizetéseket visz- 
Szatartani. 

9161.876. Ha részvényjegyek nyerészkedés 
végett megvásároltatnak ugyan. de a részv ny- 
jegyek a vevőnek tettleg át nem adatnak, sőt a 
"evő azoknaknak az eladó általi tettleges megszer- 

zéséről nem is értesittetett, - az ilyen jogügylet 
Az eladónak nem ád jogot a vételárt köztörvényi 
uton követelni. 

8773.876. A küldemény sulya a feladó ál- 
tal tévesen kevesebbre íratván a fuvarlevélbe, 
miután az átvevő vasuttársulat a szállitmányt 

tüntetett sulymennyiséget megerősitette : a feladó 
Nem kötelezhető a vasuti üzleti rendszabályokban 
a valótlan sulybemondásra szabott büntetés vise- 
lésére, 

Törvényszéki csarnok 
1 Az Erny-féle bünpőr. 

2-ik nap. 
A mai jan. 23-iki tárgyalás nagyobb ér- deklődés között folyt le, mint a tegnapi, s vád- 

lottak kihaligatásával kozdódött. Először Korczin- 
mky vezettetett be. Vallomásaiból mindenekelőtt 
az tünik ki, hogy nagyon kalandos élete volt. 
tyja Az orosz hadseregben szolgált. Ő Vothiniá- 
4n növekedett 16-17 éves koráig. Heilelberg- 

en pbilosophiát tanult, 1861-ben Olaszország- 

zte alatt számos jótéteményében 
ek. Később 1875 juniusban találkozott Rydl Ig- 

An harczolt a garibaldisták közt. Innét Párisba 
Mment, s 1864-ben visszatért Lengyelországba, hol 
megházasodott s azóta nejével Groller Melániával 
It megszakitás nélkül. 1870-ig ügyvédkedett, Rydl 
otthárddal Oláhországban ismerkedett meg, hol 
z Müller Rudolf név alatt volt ismeretes. 1872- 

n visszatért Lembergbe, hol alkalmazást ka- tt. Itt 1875-ben ujból találkozott Rydl Gott- 
tddal, ki 1000 frtot kért tőle kölcsön, mint- 

E támadt köztük, de nem harag, iapethárd iránt le volt kötelezve. 
mert ő Rydl 
Oláhországban 

részesült en- 

) azonban ő nem adhatott neki, némi feszült- 

n Máczczal, ki Fajevszk, név alatt őt 
: 

meglátogatta 

levél átadója állitólag unckatestvére volt. A le- 1 a Ryal Gotthári arra kérte Korczinszkyt, Ogy jőjjön le Budapestre, mivel itt neki nagy üzletei vyannak, melyekben segélyét kivánja igény- be venni. 

bában. Itt lakott 14 napig. 

fővárosba érkezve vádlotta Páris" szál- 
vett lakást; onnét másnap Ryál Ignácz, öngyilkossá lett Rydi Gotthardhoz , vezette őt Mdára, ki a „császárfürdőe körül lakott egy szo- 

Ryál Gotthárd ezen 

lodában 

időben folyton jövedelmező üzletről beszélt neki. 
telrz nap multán Korczinszky tűrelmét elvesz- záe s foglalkozást vagy költséget kért a hazauta- e a. Rydl G. tudtára adta, hogy - haza me- lt Ekkor azonban vádlott Rydl Ignáczczal ta- akozott, ki biztatta, hogy maradjon még egy pár hapig: fáradsága meg lesz fizetve. Korczinszky marad 4 s a nagymezőutczába mentlakni, hol Rydl fogadott neki egy hónapos ágyat. Öt-hat tartózkodása alatt Rydl Ignácz gyakran 

5 sürgönyökről is beszélt, hogy a pénz AI uton van s hbogy lesz munka. De munkacsak Mem lett. I 

Ignácz 

nmnapi itt 
meglátogatta 

gnácz aug. 11-én az Erzsébetérre ve- 

után mérve, bár tóvesen, a fuvarlevélben föl- 

egy levelet hozott neki Rydl Gotthárdtól, kinek 

zette őt. Ott volt Gotthárd is, és adtak Korczin- 
szkynak 110 frtot tizesekben, ötösökben, mint itt 

tartózkodása diját s uti költséget. Vádlott még az 
nap elutazott és pedig Rydl kértére Bécsen át 
Lembergbe. 

Vádlott visszakisértetvén börtönébe, előve- 
zettetett Rydl Ignácz. 

Rydl Ignácz Krakkóban született, hol aty- 
ja bérlő volt. Iskoláit itt végezte, majd Zürichbe 
ment a polytechnicumba, honnét 3 év mulva mint 
mérnök került ki. Időközben Galicziában, oros 
Lengyelországban és Németországban csatangolt, 
s mint gyógyszerész, majd mint mérnök, vasuti 
vállalkozó stb. müködött. 1855-től 10 éven át 
hadnagy volt az osztrák hadseregben, 1868-ban 
Hamburgba ment roulette-et játszani. Itt állítása 
szeriut, kedvezett neki a szerencse, ugy hogy min- 
den későbbi segélyforrásait az itt nyert péazből 
állitja fedezni. Ugyanez évben Bécsbe ment, hon- 
nan rövid idő mulva Pestre költözött. Pesten 8 
hétig időzött, mely idő alatt magánlatkást tartott; 
aztán Kolozsvárra tette átlakását s ott volt 1872- 
ig. mikor ujból a magyar fővárosba tért vissza. 
Itt uj utczában lakott, s mint állitja, még min- 
dig a hamburgi nyereségből élt. 

Ez időtájt jól ismerte öt a fővárosi rendőr- 
ség. Fgyik tagja volt ő azon Lamis játékosokból 
álló társaságnak, mely legnagyobb részt lengyelek 
ből álit. Vádlott tagadja, hogy ő valaha hamisan 
játszott volna. Egy tana (Rónai-Kolowrat N.) 
azonban azt állitja, hogy a szerencse játékot szen- 
vedélylyel üzte s hogy vele s többekkel Krakó- 
ban is akart felállitani egy roulette-bankot. El is 
utaztak oda, de Rydl tőlük, mit sem végezve, visz- 
sza szőkött Budapestre. a 

A tárgyalás további folyamában Rydl Ig- 
nácz folytonos kővetkezetlenségbe esik, haboz; de 
valami nagyon terhelő vallomást nem tesz. A ta- 
nuk sem tudnak a dolog érdemére semmit. Egyet- 
len fontos körülmény, hogy mindkét Ryal törös botot viselt s az Erny mellén ejtett sebek ilyen 
fegyvertől adottaknak vélelmeztetnek. Volt szó ti- 
tokzatos sürgönyökről is, de azok bizonyitékot nem képesek szolgáltatni. Az ügyész két tanu megesketését kérte s az el is rendeltetett. A tár- 
gyalás holnap folytattatik, 

Felhivás, 
A nagyszebeni magyár olvasó-egylet által, saját könyvtára alaptőkéjének gya- rapitására f. é. február hó 6.án tartandó, sorsjátékkal egybekötött zártkörü tánczvigalom érdekében teljes tisztelettel fordulunk Erdély t. cz. közönségéhez, különösen pedig Erdély lel- Kes hölgyeihez. hogy a fennebb emli ett ezélt erköcsileg és anyagilag pártfogolni és támo- gatni sziveskedjenek. 

Különösen a sorsjáték nyeremény-tárgyainak előleges gondozására szerencsések voltunk özvegy Bora Sánd orné ő nagyságának szíves közre- müködését megnyerhetni, minél fogva az idevo- natkozó esetleges a d amá nyoknak a nevezett czime alatt leendó bekuldése kéretik. 
Egyéb s nevezetesen pénzbeli küldemények, egylet könyvtári helyiségébe (mészáros utcza 13. sz. földszint), intézendők. 
Teljes tiszeelettel : 

a nagyszebeni magyar olvasó. 
egylet nevében a bálbizottság. 

Tájékozásul a sorsjátékhoz. 
Kibocsáttatott 3000 drb. sorsjegy á 10 kr. Első nyeremény egy ezüstserleg, a máso- dik egy ezüst kötöőkosár; a többi diszmű, kézimunka, könyv, esecsebecse , legalább 50-60 nyeremény összcsen. 
A kihuzott számok jegyzéke hirlapilag közzé fog tétetni, és mindenhová e! is küldetik hová sorsjegyek mentek. 
Felülfizetések és sorsjegyek ára a nagysze- magyar olvasó egylethez s netaláni nyereménytárgyak pedig özvegy Bora Sán- dornéő nagyságához kéretnek czimeztetni. A huzás után a nyert tárgyak kivánat szerint fognak átküldetni. 
Kérjük a beküldést legfeljebb február 4 vagy 5-ikéig eszközölni, hogy semmi zavar ne történhessék, 

az 

beni 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Nemzeti szinház. ,Kőmives és lakatos. Vig opera, három felvonásban; szövegét irták : Scribe és Delavigne, zenéjét szerzette Auber. Forditotta Ormay Ferencz. A kolozsvári szinpa- don először előadatott 1877. jan. 24.én. 
A ,Báléjt és Fekete dominó" szerzője meg premier: ez a kettő, épen elég volt tegnap arra, hogy a közönség a szinházat zsufolásig megtölt- 80, a mit nagyon okosan is tett s még okosab- ban fog tenni, ha mindannyiszor megtőlti, a hányszor még előadásra kerül a ,„Kömives és la- katos." 

Olyan kedves, enyelgő dalmű kevés volt és van repertoiron a mi szinpadunkon, mint a mi- lyen Aubernak ez a nálunk egészen uj vig dal- müve. Zenéje egészen maga Auber, vagyis fran- czia; zene, mely tele vanvig zajjal, bohó ötletek- kel, fülbemászó dallamokkal, a cselekvényhez mért jellemző hangszereléssel, a nélkül azonban, hogy az Offenbach és Lecod-féle operette-ek üres, la- posmuzsikájának niveaujára sülyedne, operettek-ére, 

j / 

mondotta: 
döttei állanak előtted hazánk nagy 

kKijövő kéz ismét 

79 

mely szintén fülbemászó, de a mint elcsendült : 
azonnal ki is mászik füledből. A „Kőmives és 
lakatos' zenéje nagy mértéket sehol sem vesz 
ugyan, mert hisz nem is opera seria; hangszere- 
lése nem complicáit, de aztán annál több van 
benne abból, a mi csak a franczia vig dalmű sa- 
játja: a finom játsziságból, a hangulatkeltő ári- 
ákból, abból, a mi a ranczia szellem minden al- 
kotását olyan ellenállnatatlan hóditóvá teszi az 
egész világ fölött, abból, mit - mert kiválóan 
franczia jelleg, csak e nyelven lehet jól kifejezni: 
az esprit-ből. 

A dalmű szövege is igen ügyes, meséje 
drámai csattanóssággal van componálva, hatás- 
keltő jelenetezéssel, mely mindvégig éberen tartja 
a néző figyelmét s érdekeltségét. Különben a da- 
rab meséje is, a zenének megfelelően, egyszerü 
játszisággal folyt le itt-ott pikáns részletekkel fű- 
szerezve, melyek azonban sehol sem lépik át a 
jóizlés és illem határát, a mi 
dűhönczeinek kézzelfoghatóan bebizonyitotta, hogy lehet valami vig, bohó, sőt pikáns is, a nélkül, 
hogy meztelen frivolságig sülyedjen á la ,Szép Helena" és társai. 

az operette-cultus 

Az előadás pompásan folyt; nem hagyctt 
semmi kivánnivalót fenn, daczára hogy első volt, 
vagy tán épen azért, mert első volt. Inkább ezért ez, mert tudvalevőleg már szinte egy év óta készülődött szinházunk ez operára. 

Mondanunk sem kell ezek után, hogy a kö- 
zönség nagyon jól mulatott és sokat tapsolt. Kü- lönösen tetszett: a kőmives és lakatos közötti du- 
etto a 2, felvonásban, Henriette solója a 3-dik- ban, ugyanabban a Henriette és Betrandné kő- zötti karral kisért kettős, a melyek különben is kétségtelenül fénypontjai a dalműnek, 

A mi az egyes szereplőket illeti: Gerecsné asszony igen kedvesen játszta Henriette-et, a mennyasszonyt, annyi vervevel, jellemző játsziság- gal, hogy jó drámai szinésznőnek is becsületére válnék. Vidor ur Baptistában épen ilyen jó ala- kot mutatott be; megréműléseivel, pipogya félénk- ségével folyvást bangos derültségben tartotta a közöngséget. Igazán megbecsülhetetlen egy kincs ez a mi derék művészünk, ki nemcsak hogy so- ha semmit sem ront el, - pedig játszik ám a népszinmüűvektől a tragoedián, drámán és operet- tén keresztül az operáig mindent, - hanem min- 
denben olyan derekasan megállja a helyét, mint a hogy a társulat négyötöd része sem. - Dalno- 
kiné asszony (Bertrand) hasonlókép a tőle meg- szokott bravourra! énekelte szerepét; hanem a be- széd-részek, azok a beszéd-részek semmikép sem akartak sikerülni, mintha egy monoklis firtlit ha- lottunk volna, elyan rácsolással kinozta meg ár- 
tatlan ezerepét. Dalnoki (Leon), B. Szabó Imre (Roger) urak és Kriger K. k. a. (Irma) hasonló- kép teljes sikerrel működtek közre, valamint a 
zene- és énekkarok. Egyszóval olyan első- volt, 
hogy csak sajnálhatják azok, kik ezuttal nem ju- 
tottak helyhsa, a mit különben a második elő- adásnál kipótolhatnak. S. A. 

A„KELET magán-táviratai 
Feladatott Rudapesten jan. 24 a e 1 6. 45 p. 

Erkezett Kolozsvárra jan. 25 d. u. 2ó. -. 
Torino, január 24. feladatott 

este 6 órakor, érkezett egte 10 óra- kor. A czeglédi küldöttséget Kos- suth Lajos ma fogadta Baraccone- ban. A nagy hazati egészen feketébe 
öltözve ott állott háza küszöbénél s a küldöttséget a szabpad ég alatt fogadta. A mint az ősz számüzöttet 
megpillantottuk, kimondhatatlan el- fogultság vett erőtirajtunk s alig 
birttunk uralkodni magunkon. A ta- lálkozás helyére érkezvén, oly jele- net fejlődött ki, melyhez hasonlót Olaszország mosolygó ege alig lá- 
tott. 

Kossuth Lajoshoz közel félkér- 
be állottunk s a küldöttség vezetője 
Dobos János lelkész töredezett han- 
gon, a felindulástól sokszor megsza- kitva szavait, a kővetkező beszédet 

"Egy alfőldi város kül- 

fia, mert hazánkat ott szeretnők lát- ni, hol te vagy s téged ott, hol a 
haza. Eljöttünk, hogy orczádat lás- suk még egyszer, hogy megmondjuk, mennyire szeretünk. 

Czeglédnek megürült képviselői széke. E helyet városunk népe egye- dül neked szánta, ez legnagyobb kincse, tehát nem kicsinyelheted. 
Negyvennyolczban, midőn mon.- 

dád nálunk: veszélyben a haza, 
körüled gyültünk, utánad mentünk, 
most mi mondjuk, hazánk veszély- ben forog, eljöttünk hozzád, kérni, ments meg. Jer! az északi Sardana. pál Moszkvába dőzsöl, poharat emel a mivelt Európa ellen, de a falból 

irja a végzetes „Mene tekel" titkos szót, és ha mi e titkos két szó után oda irhatjuk nevedet, a Kossuth nevet, hisszük, hogy aláirtuk halálos itéletét, 
Utána Simonyi Ernő fejezte i hasonló óhaját, élénken hangsu- lyozván az eddigi kormányok rosz politikáját. - Kossuth Lajos szó- lalt meg erre, szilárd hangon, de hangja a fájdalomtól sokszor resz- ketett, mi mindnyájan könnyeztünk, tőbbször hangos zokogás volt hall- ható, beszéde igen mély benyomást 

a küldöttség ta- 
bemutattattal. esei egyenként u ak. 

önyörü kertjében sétát tett velünk s hását is megnéztük. Ezután a vonattal Turinba tértünk vissza. A lelkese- dés köztünk nagy; a lakósság is ro- 

got fog pótolni irodalmunkban, s különösen aköz- 
igazgatás embereinek megbecsülhetlen könyvük 
lesz. Tudjuk, hogy az 1871 évi XVIII. t. czikket 
az 1876 évi V-ik t. cz. lényegesen módositá s 
nem egy esetben eligazodnunk is bajos. Bonis ur- 
nak egy felől tiz évi közigazgatási gyakorlati is- 
merete, másfelől jelenlegi állása, kellő garantiát 
nyujtanak e mű sikere iránt. A legmelegebben 
ajánljuk tehát a közönség figyelmébe. 

- A hegyomlás, mely Steinbrücken és 
Römerbad között megakasztotta a közlekedést, egy 
régibb s félig elfeledett hegyomlást is napirendre 
hozott. Claevenből irják ugyanis, hogy ott egy 
társaság alakult az 1618-ban aug. 186-án a hegy- 
omlás által eltemetett Piurs helység kiásatására. 
E helység hires volt vagyonosságáról és jelentő- 
keny átviteli kereskedéséről. A hegyomlás 980 
embert és 203 házat temetett föld alá. Sok ék- 
szeres bolt s nevezetes rézőntő és fazekas-ipar vi- 
rágzott ott. A Maine folyó partján eddig is ta- 
láltak harangokat, templomromokat, érmeket stb. 
melyek az ásatást szép reménynyel biztatják. Ez 
ásatást most több ponton és nagyobb arányokban 
fogják megkezdeni. 

- Miklós nagyherczeg életéhez sem- 
mi reméuy. Ujabb kisenewi hirek szerint, a be- 
teg gyomordaganatban szenved. Táplálékot nem 
vehetvén magához, már egészen elgyengült. Az 

nélkül maradnak. konszenvet nyilvánit irá 
envet rántunk. EHol- nap visszamegyünk Kossuthhoz. 

Feladatott B.-Pesten jan. 28 d. e. 11 ó - p Exkezett jan. 25. d. e. 11 ó 45 p. A szultán betegsége miatt nem vehe- tett búcsut a nagykövetektől t tinápolyt elhagytak, ektől, kik Konstán 
A török kormány Törökország összes képviselőihez körjegyzéket inté- zett, melyben elősorolja azokat az indo- kokat, melyek miatt nem fogadta el a con- ferentia javaslatait; egyuttal kijelenti, hogy a török rendőrség szervezésére ön- ként fog franczia tiszteket, az állam pénz- ügyei rendezésére edig : . reket alkalmazni p z angol szakembe 

A budapesti ministeri tanácskozások- ban nem találtatott alap az egyezségre. Ennek következtében kormányunk ma nem is értekezik az osztrák ministerekkel. 0 felsége holnap Bécsbe megy. A fenforgó kérdésekben még lesz egy kisérlet a kiegyezésre, még e hónapban; s akkor aztán bekövetkezik é 
kko: 

a végleges el 

A ezeglédi küldöttség Kossuthhoz megérkezett; Kossuth lakása „ajtajában , 
Üdvözlő be- 

teremtett, nem jöhet 
előbb elhagyná, minde sének tenné ki magát. 

Kolozsvár, 1877. jan. 25. 
- A m.kir. pénzügyminiszter f é. 2270. számu rendeletével Mező-Szt,-Márton maros-tordamegyei község a szászrégeni adóhiva- taltól a marosvásárheolyi adóhivatalhoz csatoltatott. Ezen átkeblezés folyó évi január hó 1-jóvel lép érvénybe. 
- A nagyszebeni m. kir. pénzügyigaz- gatóság Petrovits Sándor aradi III-ad oszt. számtisztet VI-od oszt. m. kir. adóellenörré ne- vezte ki. 

- A nagyszebeni ügyvédi kamara köz- zéteszi, miszerint Bolck Herman ujegyházi la- kos ügyvédet ügyvédi lajstromába beiktatta. 
- A közönség értesittetik, hogy a kir. postahivatalok f. é. február 1-étől kezdve Német országba, Luxemburgba, Helgolsndba és a Svájcz- ba szóló vagy onnan eredő utánvételes küldemé- nyeket ismét közvetithatuek. 
- E. Kovács Gyula, szinházunk mű- vezetője, közelebbről Tordára megy vendégszere- pelni a Nyéki János igazgatása alatti szintársu- lathoz. F. hó 28-án és 29-én fog föllépni két- szer, még pedig először „Don Caesar de Bazan" ban, egyikében legkitünőbb szerepeinek, vagy Björnson „Csőd"-jében, másodszor pedig „Othelloe- ban. A tordai közönségre e vendégszerepléssel oly élvezet várakozik, a melyért csak köszönettel tar- toznak Nyékinek. Mint ugyancsak tordai levele- zőnk értesit, Boér Emma asszony is megigérte vendégszereplését a tordai szintársulatnál. 
- Utonállók. Dóva mellett egy az orsz. 

vásárra menő fazakas asszony rablók által meg- támadtatott és miután csak 2 frtnyi pénzét tud- 
ta odaadni, vérig verték. Ugyanezen gazok meg- 
raboltak egy másik n.-szebeni ipatost, kitől 40 
frtot érő árut vettek el. Mindkét esetről jelentés 
tétetett. 

- Kovásznay Gábort városunkbeli jog- 
hallgatót az igazságügyminiszter a nagyváradi 
törvényszékhez irnokká nevezte ki. 

jegyzője, „Közeégi törvény" czimű müvére bocsá- 

A frankfurti rendőrség Ketteler bárónőt és Seid- 
litz k. a. engedély nélküli koldulás miatt 3-3 

rendi zarándoknők. 

- Magyarország melletti tüntetések 
Konstantinápolyban. A magyar fiuk mindenütt, 
hol csak megfordulnak, lelkesedett ovácziókkalifo- 
gadtatnak. Különösen lelkes és zajos volt a tün- 
tetés a Concordia szinházban, hol egy énekesnő a 
Marseillest énekelvén, a második versszak refra- 
inját igy travestálta: „Vives mes braves magya- 
res 15, mire a közönség szünni nem akaró éljen- 
zés és tapsviharban tört ki, melyben nem csak a 
törökök, hanem minden más nemzetbeliek is 
résztvettek. 

- Meghivó. A szilágymegyei tanitótes- 
tület zilahjárási köre f. hó 31-én d. e. 8 órakor, 
az állami tanitó-képezde helyiségében értekezletet 
tart, 11 órakor pedig folytatólag nevezett tanitó- 
testület központi bizottsága fog ülést tartani, mely 
kétrendbeli gyülésre megjelenni a tagok tisztelet- 
tel megnivatnak. Zilah, 1877., jan. 23-án. Falu- 
végi Albert, test elnök. 

- Értesités Miután a ,Hillária" dalegy- 
let mult évi deczember 26-án megtartott rendes 
közgyülésén elnökké megválasztott Gegenbauer 
József ur e tisztet halmazótt teéndői miatt nem 
fogadta el, tisztelettel értesittetnek nevezett dal- 
egylet összestagjai, miszerint az elnőki tiszt be- 
tőltése céljából f. hó 28-án az egyleti gyakorló 
teremben (Lyceum.) d. u. 3 órakor egy rendkivüli 
közgyülés fog tartatni. 

= A Mocsvidéki olvasóegylet közgyü. 
lése alapszabályaink értelmében minden január 
hó utoisó vasárnapján lévén megtartandó, egyleti 
elnök báró Kemény Gyula ő nagysága által lett 
megbizatásomnál fogva a tisztelt tagokat irt gyü- 

ra §. Rohanszky Zsigmond ur házához tisztelettel 
meghivom. Mocs, jan. 22. 1877. Dr. Winkler 
Frigyes, olv. egyi. igazgató. 

„Viktoria" biztositó társaság s a mocsvidéki olvasóegylet közt már évek óta fenn- 
álló egyezmény szerint a „Victoria" az egylet 
tagjai által, nevezett társaságnál tett tüz- és jég- 
kár elleni biztositások után egyletünknek bizonyos 
százalékot juttat, mihek eredményeül az 1874. és 
18756-ik két évre is 218 frt 31 krt, s elejétől 
kezdve összesen 713 frt 83 krt kaptunk; miért 
is megbizatásomnál fogva, midőn egyfelől a „Vic- 
toriá"-nak nyilvános elősmerésünket s 
tünket fejezem ki, nem mulaszthatom másfelől 

kölcsi kötelességre emlékeztetni, mely teendő biz- 
tositásainál egyedül a ,„Victoriá"-hoz utalja ! 
Mocs, jan. 22. 1877. Dr. Winkler Frigyes. 
- A mocsi megyei kórbáznak méltósá. özv. Gállfalvi Imréné a szaváthi erdelyéből történt favá- sárlásunk fizetésénél nevezett urasszony a kórház javára 17 frt elengedést illetőleg ajándékozást 

tett, miért nyilvános köszönetet mondani el nem 
mulaszthatja a kórház-igazgatóság. Az igazgató 
helyett dr. Winkler Frigyes,*) megyei tiszt. fő- 
orvos, mint kórházi orvos. 

Távirati tudósitás bécsi tőzsdéről. 
Január. 23-án 57 Metalignes 61.25. trt 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 67.50. fr.. 
Arany járadék 7460 1860-iki államkölcsön 1 13.25 
Bankrészvények 800 20 Hitelrészvények 142.40. 
London 124,80 Ezüst 116.90 Cs. kir. arany 
5693. Napoleondor 9952 100 mark német- 
értékü 61.30 

Urbéri kötvények : Magyarországi 73.50. Te- mesi 71.25 Erdélyi 71.50 Horvátországi - 

orvosszerek. köztük a karisbadi viz egészen hatás 

- Baronessek mint - koldusnők. 

márka birságra itélte. Nevezettek ugyanis ferencz- 

lésre folyó január 28-án délelőtti 10 órára Mocs- 

köszöne- 

tagjainkat már az egylet érdekében is azon er- 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
Békésy Károly. 

Beküldetett: Mindazok érdekében, 
a kik emésztéshiányban, gyomorgörcsben, há- 
nyásban, puffadásban és gyomorrágásban szen- 
vednek, a dr. Miller-féle óv-balzsamot gör- 
csök ellen, mint próbált és kitünően ható szert 
a legmelegebben ajánljuk. 

-- Bónis István, Kolozsvármegye fő- *) Kéretnek a kolozsvári lapok tisztelt szerkesztő- ségei előbbi három czikket lapjukba fölvenni. tott ki előfizetési felhivást. E mű valóban héz. 
A fennebbi.
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Amngot, a csarnok leánya. Lecocytól, Polka Roduestól. Ára 60 kr. 
.................. z 

Számtalan esetben jónak bizonyult, s orvosi tekintélyek és maganosok által, 
Us amn csalk kitüntetett gyógyszerek. (9-15) 

mas Miler mokalvalyietya 
Leghathatósb szer köhögés, mellhurut, nátha, nyálkásság, rekedtség, kezdődő 

tüdővész, továbbá gyermekek szamárhurutja ellen; ezer meg ezer esetben bebizonyul 
va.- Egy üvegtégely ára pecsét és használati utasitással 8 nyelven 50 kr. 

Uiller órhalzsama görcsük allőn 
Törvényes vegytani elemzés szerint 1868. ápril 8-áról a növényország leghasz- 

nosabb nemeiből, a legszorgalmatosabban készitve, erősitő és üditő hatásánál fogva 
messzire kitünöleg ismerve a gyomor és végbél nyálkássága, emésztés hiány, gyomor- 
gyengoség, görcsös gyomorbaj, vérhas, puffadás és kólikafájdalmak ellen. Ezenkivül 
leghathatósb és legerősebb szer hoszszas és kimeritő betegségek ellen. Eredeti hor- 
ganykupakkal, pecsét- és használati utasitással 3 nyelven ellátott üveg ára 1 frt 
560 kr. Egy kisebb üveg 80 kr. 

gay vValódi minőségben a következő raktárakban kapható: Kolozsvárot való- 

Angot, a csarnok leánya. Lecocgtól. Franczia négyes ((uadrille) 

strauss Eduardtól. Ára 60 kr. 
Angot, a csarnok leánya. Lecoc gtől. Keringő e ettei ! Stein anos 

ae zva 61. Dallamok fuvolára 2 füzet- : Angot, a csarnok leánya. event inten füzet 90 kr. könyvker eskedésébe Kolozsvá t 

leánya. Lecocdtól. Dallamok hegedüre 2 füzet- Ma p mató: 

pen. Minden füzet 90 kr. 

Giromné-Girofia, Pormi var Ch. Lecoed Ára 1t A gályarab, 
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di minőöségben egyedül kapható: ENGEL J. és VALENTINI Á végyszerészeknél " . . 45 kr. a Aradon: To sA és fáran tűszerkereskedésében. Baróihón: Lebiaky M. gyógysze-- Giiromé-GrHirofla, Polka par *r. Gung 1. Ára ; vagy , . 
résznél, Beszterczén: Kelp F. nél. Szászvároson: Reckert C. gyógyszerésznél, Gyula- 8 Á ta ökr r T 1 ] I 7 IE 1 E ü E fehérvártt: Frőhlich F. gyógysz. Csikszeredán: Leieht F. keresk. Déésen: KrémerJ. Giroflésirofa Guadrille pal Ed. Strauss. Ara 75 ! A 4 1 keresk. Fogarasban: Steinburg J. gyógysz. Hátszegen: Mátéf B. gyógyszerésznél. sr ' Á k 1 é én Szebenben: Meissenberger F. A. és Albrecht A.-nál. Kézdivásárhelytt: Fejér L. Keres- a . 2 7, . ÁAra. 90 Kr. örténeti Le ny. : kedőnél. Brassóban : Jekelius F., Kugler Ed., Fuhrmana C., Fabich Ed. gyógyszeré- Griroflé-Girofla, Walzer par Ed. Strauss. Ara 0 Eriklal t eredetiiéből forditotta i Eere . szekn és Márton T. és Parr testvérek kereskedésében. Maros-Ludason: Alás An 8 . h Ára 1e " J8 ű : " elez drásnát M.-Vásárhelytt: Bucher M. kereskedőnél. Medgyesen: Hienz A. gyógysza- 98 Giroé- Girofla, Clavier-Auszug von Ch. Lecoc d- ! részné.. Sepsi-Szent.Gy rgyön: Csattáry és társánál. Szászrégenben : Czoppelt H. g. 1 fit 80 kr. Velencze, a költök által megénekelt szigetváros, a tengerek e töri gyógyszerésznél. Temesvártt: Pecher J. gyógyszerésznél. Pesten: Pokorny J. és Édes- Rirá . fel " .. 10t4 : 9' ; / 9 . 33 , ű Kuthy L. füszerkereskedőknél. z királynője tárul fel szemeink előtt csodás szépsége s npagyszerüségében! sa. Giroflé-Grirofla, hegedüre külön. Ára 95 kr. 

u Fledermmuianus (Denevér), Strauss J. től. Atirat Genéetől. Ára 

e? eeeeepep 
seoepogsgensmeeén EFledermauzuss (Denevér), Strauss 4.-től. Polka a szerzőtől. 

A hatalmas doge fényes ünnepély közepette egybekel a tengerrel, melyen 
gondolások dala, az esthárangazó büvösen hangzik el, a hold szente fé- 
nyében rezgő hullámok fölütt. A leselkedő bravo töre megvillan a szűk 

! utezában, s kérlelhetlenül találja a gyülölt áldovat szivét a bájos leány- 
l kák lépdelnek a nagyszerü téren, melynek kövei alatt Márk evaugelista 

"usAlsu uroren zeurez s iöspuru selsemn e 
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4 424) (832-104) Ára 60 kr. el jdején hnizasztó a át ak tata ydken 
; . . ; ninágvasi : mfödelei alól - és álczás poros kurczolják a boldogtalan zato- Ajánlkozás. Bécs legnagyobb és legjobb hirü EFiedermuaus (Denevér), Strauss I.-től. Franezia mésy i 3ata séhajok borzalmás skinyokidjásá mogyi letuszátsák a feletén adaáea ! 

Egy jó családbeli ifju ember vasbutor ára . szerzőtől. Ára 6 gó mélységbe! ! 
t u ember, ti i -0) s r), Strauss I.-től. Keringő a szerzőtől. Ott van elbeszélésünk szintelye! ki a kolozsvári gazdasági in- ; ; Fledermaus enévén, 90—ri. z Már az első lapokon megijelen előttünk Marinelli Marino, a doge ! tézetet kitünően végezte, is- Reichhard es társa . ra-kívoható Ári szerelemgyermeke, a számtzött ettaszitott fia: gálya padjához vasalva - 

pányi, vagy számtartói alkal- BÉCSEEN, Fledermaus (Denevér), Straustól. Teljes zóige tb * és e szép ifju szivreható sorsa mélyen megrendit bennünket. Ie azután biái- : III. Marxergasse I T.s maattal lát uk , mily hősi bátorsággal, csillapithatlan bosszuszomjjal izen mazást keres. Értekezhetni hadat szigete sziklafészkéből a hatalmas és büszke Velenczének, ösei váro- 
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sának. Gyülölete engesztelhetlen! Halált esküszik minden ellenének, kik 
életét megmérgezték - borzasztó carnevalt ünnepel ellen égelnek holttes- 
tei fölött, iszonyu véres éj borul az ünnepies diszben ékeskedő Veleneze 
utczáira s palotáira:! De megmentő s szabaditó angyalként jelen meg 
Marino szigetkirály, a szegények s elnyomottak előtt, kik uj megváltónl 
dicsőitik őt, ki oltalmazza az ártatlanságot. segély nyújt tömérdek kincsei- 
ből a szükölködöknek, s megbünteti a gaztetteseket. És elbeszélésünk végén 
jótékony hatást gyakorolva jelen meg, a szeretet isteni batalma, mely 
mikéni a szeliden mnsolygó nap sötéi viharos éj után, áldást sugározva 
dicsőiti meg, a szomeiak előtt feltáruló megragadó képet, s elégültséggel 
tölti el sziveinket 

Ajánlja magát izléses kivitelü gyárt- E i 6tő1. Átir: enéetől. Ára 1 frt 50 kr. 
mányai pontos szállitására. Képes minta- atinitza, suppétől. Be Á 

) lapok kivánatra ingyen. Hatinitza,. Suppétől. Polka a szerzótől. Ára 60 kr. 

felőle levél által, vagy sze- 
és mélyesen Lörintzi Lajos- 
() 

sal Gerenden. 

4 

scuccrzooz 
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HFatinitza,. Suppétől. Keringó Strauss Eduárdtól. Ára 90 kr, 

omzsxz Fatimitza, Suppótól. Teljes zongora-kivonat. Ára 2 frt 70 kr. 

" " [4 . 

e Eredeti párisi kiadások: A Muchmayer A. hitelezői által törvényesen lefoglalt összes gazdag árútár, mely áll 

iápnerni S30 "a t i ü a Re- 
vászon-, asztal- és ágynemű-, sövet., mider- feherüemü ssiknnél sát.a MHerczeogasszom s Offenbachtól. Potpourri 2 aotten 50 

né de Vilbactól. Egy-egy füzet ára 1 frt 50. 

Herczegasszony, Offenbachtól. Franczia négyes Duiáls emltjük seg. 
; Leontól. Ára 1 i. ) A doge egybekelése a tengerrel. - Marino, a fattyu. - Gyülölet 

Herczegasszomny, Ofenbachtól, Keriagó Waldtenfeltől. mi és szerelem.- Az éj férfiai- A rabtárs és titka.- Doge és dv 
Ára 1 frt 20 kr. aressa A sóhajok hidja.- Lajos és a szép Annunziata. - Szökés 

a bagnoból. - A néma barat. - Santa Rocca szigetén. - A tengert 
ütközet. - A szigetkirály palotája. - Juláscsók. - Veleneze ólom 
fedelei alatt. - A parti rabló. - Hű a halálig. - Goro, a mór.- 
A csontváz a carnevalon.- A rémes éj. - A földrengés.- A 
megtorlás. - Halottaiból feltámadt. - A htolostorkerti virágok. 
Santa Rocca elsülyedése. - A vezeklő apácza. - Az anya és fiu, stb. stb. 

Minden füzet finom képpel van diszitve, melyek a regény 
egyes jeleneteit ábrázolják, 4 

Továbbá nagy vájasztékú 

férfi, nő- és gyermek-fehérruhából, 
portállal s a teljes boltszerelvénynyei együtt, a 

. 

; E kiváló érdekességü, szindús irálya mű fejezetczimviből következőkel 

.
.
 

Muchmayer4. féleüzlethelyiséghen, 
Leopoldstadt, Taborstrasse 9, 

törvényes becsár szerint végleg eladatik. A két cs. k. hites becslő által készitelt becslési 
jegyzőkönyv az űzlethelyiségben mindenki megtekintésére ki van téve. Az összes czikkek 
tolyó számmal vannak ellátva, s a jegyzőkönyvben összhaogzó számmal megjelőlve. 

Az árulás megkönnyitése tekintetéből az egész árutár minőség szerint a következő 
csoportokra lön osztva: u. m. 

I. csoport, minden czikk 78 kr. 
Fehér shirting férfi ingek, sima és hajtott elővel.- Valódi szinű perkail-ingek 1000 minta szerint.- Vászon férfigatyák korczczal, vagy pánttal.- Téli tricot mellények, vagy nadrágok minden nagyságuak.- 

e
 

Herczegasszony, Polka, Deransart E.-től. Ára frt. 

Ugyanott kapható: 

LA NATION ARMEE, 
par le Général de Wimpffen. Ára 1 frt 95 kr. -

 

Hat fnom férfi gallér, 1e újabb alak.- Asztal- és kávéteritők mind zinben.- Hat franczis i b- 
7 

at anya n sz s kávéteritők minden szinben at franczia battiszt zseb DICTIONVAIRE UNIVERSEI des I IITERATURES 

II. csoport, mind kl NI 4 uli 1 
i port, en csa rt. 

A „Gályarab" mű megiei 
veg bó alóli eini fel ao nek legtja é Fehér fonalvászon gatyák minden nagyságban.- par G.Va pereau. ? yar mű meglelen a rmas gallér, legújabb szabásu.- Tizenkét battiszt zsebkendő szines széllel, beszegve.- Hat valódi vá- . 

- 
zon zsebkendő, kezességgel, hogy valódi len.- Hat valódi angol battiszt zsebkendő. szines széllele Fehér Eidigelé megjelent 2 tüzet. Egy-egy füzet ára 1 frt 65 kr. r e fümze telkben. t é férfi ingek, sima és hajtott elővel.- szines perkail-ingek, legújabb mustrák.- Finom krépréklik angoragyap- júból.- Valódiszinű meleg v ogneréklik. - Fehér vagy szines téli kötött-nadrágok.- Hurkolt nőingek legjobb shirtingből. - Franczia nő- fűzőmellények, legjobb minőség (a derék torjedelme teladandó). - Elegáns nőgatyák tőzzelt diszitménynyel.- Finom shirting hálóréklik legjobb minőségüek. 

Valódi zsinorbarchent nadrágok és zsinorbarchent réklik csak 1 frt - Amerikai szab. hálóin- sek, legegészségesebbek, s legkellemesebbek csak 1 frt. 

III. csoport, minden csak 1 írt 10 kEr. 
Finom fehér férfi-ingek sima háromszoros elővel.- A szi valódiságáért jótállással inom Kretoringek.- Valódi rumburgi férfi gatvák korezczal, vagy pánttal.- Valódi len nőingek hurkolt vonalokkal. - Finom hir- ting fantaisie-nőingek.- Legfinomabbúl tőzzelt elegáns nőgatyák.- Shirting nőszoknyák, legjobb szabásuak.- Finom zsinorbarchent-szoknyák vignediszitéssel.- Hat pár fin. angol, férfi- vagy nokézelő, háromszoros.- Fi- nom férfi vagy nőréklik, valódi selyem- Egy hat személyre való len-a brosz.- Hat damaszt-asztalkendő, na- gyobbféle. - Z35 centiméter hoszú lepedők. 

IV. csoport, minden csak 2 frt. 
Legfinomabb kézzel tőzzelt báli ingek, legjobb szabásuak.- Valódi angol oxfordingek, legfinomabbak.- Finomúl his zett nőingek gazdag kiállitásban.- Elegánsúl himzett franczia hálóréklik. - Dúsan diszitett nő- 

szoknyák.- Hat daab damaszt-törölköző, első minőségü. 

Különböző becsárban : 
Kézhimzetü női leningok 21/, frt., női szoknyák gazdagonhimzett 

einsatzczal 3 fri. 
Angol fianéllszoknyák minden szinben 2 írt 75 kr, legfinomabb fianél-pongyolaka- 

bátok 10, 12 és 15 frt. 

Minaden megrendelő - de csak határozottan kifejezett kivánatára - 
már a „Gályarab regény 10dik füzetével a 

RAJNAVÓLGY NYILÁSA 
pompás olaj-szinnyomatu képet kapja 1 frt 60 kr. csekély áron, szé- 
les, czifrázatos arany keretben, teljesen készen, ugy hogy azonnal 

falra függeszthető. 
Végül pedig a „Gályaraba befejező füzetével - de szintén határozott 

i kivánatra - ő 

TIROLI FALU A TAUFERER VÖLGYBEN 
pompás olaj-szinnyomatu kép adatik 1 frt 60 kr. csekély pótfize- 

tésért, szintén széles, czifrázatos aranykeretben teljesen készen. 
Ezonkivül, különös kedvezményül szahad tetszésére bizzuk a t. meg- 

rendelőknek, hogy a föntebb nevezett két kép helyett vagy a 

=AvAswADDAÁsszA 
ielési 3 t 

a MIGEPÉ 
czimű két képet, vagy a 

küiSZTUS A TÓVISKOROVÁVAL 
FÁJDALMAS SZÜZ MÁRIA 

ezimü két képet választhatják ugyánazon áron, melyek jeles festészek 
eredetiei után teljesen sikerült műremekek. 

A képek Kolozsvárt az illető szelvények átadása mellett, 2 frt. 
átvehetők; vidéki megtendelők bérmentetlenül kapják. 
Előleges fizetések nem történnek; ellenben a kézbe- 

sitéskor, minden füzet megfiz tendő. 

Ezeken kivül több igéretet tenni senki sincs 
feljogositva. ! ! , 

AETIOLOGISGHE STUDIEV 
von Dr. Krieger. 

(Über die Disposition zu Catarrh, Cronp und Diphteritis der Luftwege.)[ 
Ára, G írt. 50 kr. 

TROMBES el OYOLONES, 
par Zurcher et Margollé. Ára 1 írt 46 kr. 

ZEHN JAHRE ÖSTERREŐSCHER POLITIK1801-1810.[ 
Von Adolf Beer. Ára 5 írt 85 kr. 

GRRUNDIas 
Asztalnemüek damusztból, vagy hat személyre való szines kávéteritékek 3 frt. zu einem System der Natur. Von D. J. J. KAUP. Ara 2 frt 16 kr. 
Rőfszéles kézfonatú vászon, vagy valódi szinű lenágynemű (30 rőf) 6frt. ! : 5/ széles finom rumburgi vászon 23 méter, vagy 6 rumburgi varrás nélkül 14 frt. i pá .. 

ó Magyarország ethnográphiája. 
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50 és 54 rőfös 6/, rőf széles hollandi és rumburgi szövet 1, 20, 25 frt. . 

Irta HUNFALVY PÁL. Ára diszesen kötve 5 frt. 
Vidéki megrendelések utánvét mellett minden irányba pontosan teljesittetnek. 

Czim: An die Gescháftsleitung der 4. Muclunayer'schen Liguidation, o 
Husz ünnepi és alkalmi prédikáczió. 

Közrebocsátja KOVÁCS JÓZSEF. Ára ! frt 20 kr. 

Bécs, Leopoldstadt, Taborstrasse 9. sz. 

Az általános államjog és a politika története 
a tizenhatodik század óta a jelenkorig. Irta J. C. BLUNTSCHLL A két 

diszesen kötött kötet ára 6 írt., 

A Dice Crachten der Völlker 
lin Bild und Schnitt. Eine historische und technische Darstellung der menschli- 
ehon Bekleidungsweise von den ültesten Zeiten bis ins 19-te Jahrhundert, 

von CARL KÖHLER. Ára 9 frt 75 kr. 

, Egyetemes európai jogtörténet 
kérdések és feleletekben. Összeállitotta CUJACIUS. ára 80 kr. 

ragments de philssophie positive et de Sociologie 
contenmiporaine. 
Par E. Littre. Ára 4 frt 80 kr. 

Das Buch der physikalischen Erscheinungen. 

t eltazem z . Pompás diszkötésben. képekkel 46 f1. 
köraezó atiratak és tánczok a loziabb kozkotvaltság oarattakbul: Diszkiadás fűzetekben. Első füzet. Ara 

Angot, acsarnok leánya. Lececgtól. Átirat Steintól. Ára a m Ersehetai 1" 0 zozn 65 kr. l Í 30 kr . 

BAI IIRABl Angot, a csarnok leánya. Lecocgtól. Potpourri Cramertől. Ára 
? 

Angot, a csarnok leánya. Lecocuatól. Galop Michaelistól. Ára 60 kr. Der Isiam. Türken und Slaven. : 
Agcht Kapitel aus der Culturgeschichte iu ihrer natürlichen Entwicklung ás 0l í öl 
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a csarnok leánya. Lecocdatól. Induló (Marsch) Gungltól. Ára von FRIEDRICH von HELLWALD. Ára 65 kr. 
48 kr. 

An (.Az erdélyi ev. ref. egyházkerület egyház-joga. a fü 8 í 1 got, a csarnok leánya. Lecocgtól. Mazur-Polka Mikt Ámi Ita dr. Kolosváry sSándor. Nagy 8-rét 30 ív (473 lap,) IIZVe 

Ára 3 frt. 

r Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 
R1 M3 nunkhoz van mellákelva 


